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ESKAINTZA EREDUA
	
	
ANEXO I. 
MODELO DE PROPOSICIÓN



Kontratuaren xedea ¡ Objeto del contrato
	






	Kontratazio espedientearen zk. ¡ Nº expediente de contratación
	



	Zerbitzuak honentzat egingo dira ¡ Los servicios se realizarán para

	


(adierazi administazioa ¡ indicar administración)

	Adierazpen egilearen izen-abizenak ¡ Nombre y apellidos de la persona declarante

	



	Honen ordezkaritzan (enpresa edo sozietatea) ¡ En representación de (empresa o sociedad)

	



	Adierazpen egileak, adindunak, bere izenean eta/edo ordezkari gisa, hauxe
	
	La persona declarante, mayor de edad, en nombre propio y/o como representante, 

	ADIERAZTEN DU


LEHENENGOA.‑ Kontratatzailearen Profilean/EBAOn argitaratu den eta goian aipatutako zerbitzuen lizitazioaren deialdiaren berri jakin du.



BIGARRENA.- Baldintza Teknikoen Agiria, Administrazio Klausula Berezien Agiria eta kontratu hau zuzenduko duten gainerako agiriak aztertu eta ezagutzen ditu. 

HIRUGARRENA.- Halaber, administrazio klausula berezien agiriko lehenengo klausulan aipatzen diren arauzko eta legezko testuak ezagutzen ditu. 


LAUGARRENA.‑ Aurreko 2. eta 3. paragrafoetan aipatzen diren agiri eta legezko eta arauzko testu guztiak oso-osorik eta aldaketarik gabe onartzen ditu eta haietan ezarritakoari lotuko zaio bere borondatez. 

BOSGARRENA.‑ Hitzematen du zerbitzuak osorik egiteko, epealdi honetan eta eskaintza ekonomiko honekin:

	
	DECLARA


PRIMERO.- Que está enterada del anuncio publicado en el Perfil del Contratante/DOUE, por el que se convoca la licitación para la realización de los servicios que se especifican arriba.

SEGUNDO.- Que ha examinado y conoce el Pliego de Prescripciones Técnicas y el de Cláusulas Administrativas Particulares y demás documentación que debe regir el presente contrato.

TERCERO.- Que igualmente conoce los textos legales y reglamentarios a que se refiere la cláusula primera de los Pliegos de Cláusulas Administrativas Particulares.

CUARTO.- Que encuentra de conformidad, se somete voluntariamente y acepta íntegramente y sin variación todos los documentos y los textos legales y reglamentarios a los que se refieren, respectivamente, los apartados anteriores 2 y 3.

QUINTO.- Que se compromete a llevar a cabo la ejecución total de los servicios con la oferta económica y plazo siguientes:



	Eskaintza (BEZa aparte)
Oferta excluido IVA
	BEZa
IVA
	Prezioa, guztira
Precio total

	
	
	






	Kopuru horretan sartuta daude aplikagarri diren zerga, tasa eta kanon guztiak, bai eta zerbitzua ematetik erator daitekeen beste edozein gastu edo baldintza-agirietan aurreikusitako betebeharrak betetzeagatik enpresa esleipendunari sor dakiokeen beste edozein ere. 
	
	Dicho importe incluye todos los tributos, tasas y cánones de cualquier índole que sean de aplicación, así como cualquier otro gasto que se derive de la prestación, o que se origine para la empresa adjudicataria como consecuencia del cumplimiento de las obligaciones contempladas en los Pliegos.




………………………………………………………….….
(Tokia eta data ¡ Lugar y fecha)

Sin. ¡ Fdo…………………..………………..

NAN/IFZ ¡ DNI/NIF…………………..…….

[image: CCASA]	
[bookmark: _II._ERANSKINA:]
	II. ERANSKINA:
KONPROMISOA, BALIABIDEAK ATXIKITZEKO ETA BURUTZAPEN BALDINTZA BEREZIAK BETETZEKO
	
	
ANEXO II:
COMPROMISO DE ADSCRIPCIÓN DE MEDIOS Y DE CUMPLIMIENTO DE CONDICIONES ESPECIALES DE EJECUCIÓN



Kontratuaren xedea ¡ Objeto del contrato
	




	Kontratazio espedientearen zk. ¡ Nº de expediente de contratación
	



	
	
	



	Adierazpen egilearen izen-abizenak ¡ Nombre y apellidos de la persona declarante

	




	Helbidea ¡ Dirección 
	NAN ¡ DNI

	
	
	




	Honen ordezkaritzan: ¡ En representación de:

	



	Adierazpen egileak, adindunak, bere izenean eta/edo ordezkari gisa, hauxe

	
	La persona declarante, mayor de edad, en nombre propio y/o como representante, de forma responsable 

	ADIERAZTEN DU
	
	DECLARA


	Konpromisoa hartzen du ezaugarrien taulako X) idatz zatian baldintzen agirian eta dokunetanzio teknikoan ezartzen diren baldintza bereziak betetzeko. 
	
	Que se compromete a cumplir las condiciones especiales de ejecución indicadas en el apartado X) del Cuadro de Características,en  en el pliego y en la documentación técnica.


	Konpromisoa hartzen du ezaugarrien taulako J) idatz zatian edo baldintza teknikoen agirian ezartzen diren baliabide pertsonal eta material guztiak jartzeko eta kontratuaren indarraldi osoan mantentzeko.
	
	Que se compromete a adscribir y mantener durante la duración total del contrato los medios materiales y personales establecidos en el apartado J) del Cuadro de Características, o en su caso, en el Pliego de Prescripciones Técnicas.






(Tokia eta data ¡ Lugar y fecha)

Sin. ¡ Fdo::…………………..………………..

NAN/IFZ: ¡ DNI/NIF:…………………..…….
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ENPRESAK EMANDAKO INFORMAZIOAREN KONFIDENTZIALTASUNAREN ADIERAZPENA
	
	ANEXO III:
DECLARACIÓN COMO CONFIDENCIAL DE LA INFORMACIÓN FACILITADA POR LA EMPRESA



Kontratuaren xedea ¡ Objeto del contrato
	






	Kontratazio espedientearen zk. ¡ Nº de expediente de contratación
	



	Adierazpen egilearen izen-abizenak ¡ Nombre y apellidos de la persona declarante

	



	Helbidea ¡ Dirección 
	NAN ¡ DNI

	
	
	



	Honen ordezkaritzan (enpresa edo sozietatea) ¡ En representación de (empresa o sociedad)

	



	Adierazpen egileak, adindunak, bere izenean eta/edo ordezkari gisa, hauxe

	
	La persona declarante, mayor de edad, en nombre propio y/o como representante,

	ADIERAZTEN DU

Behean zehazten den gutun azalean aurkeztutako dokumentazioari loturik, ondoren azaltzen diren eskaintzaren informazioak eta datuak konfidentzialak dira, sekretu teknikoekin edo merkataritzakoekin lotuta baitaude.
	
	DECLARA

Que en relación con la documentación aportada en el sobre que abajo se señala, se consideran confidenciales las siguientes informaciones y aspectos de la oferta por razón de su vinculación a secretos técnicos o comerciales.



Informazio eta datu konfidentzialak ¡ Información y aspectos confidenciales
	



	Gutun azala ¡ Sobre
	




………………………………………………………….….
(Tokia eta data ¡ Lugar y fecha)


Sin. ¡ Fdo…………………..………………..


NAN/IFZ ¡ DNI/NIF…………………..…….
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EUROPAKO KONTRATAZIO DOKUMENTU BAKARRA (EKDB) ETA BETETZEKO ARGIBIDEAK
	
	ANEXO IV:
DOCUMENTO EUROPEO UNICO DE CONTRATACIÓN (DEUC) Y CUMPLIMENTACION



	Urrats hauek egin behar dira Europako kontratazio dokumentu bakarra (EKDB) betetzeko: 

1. Deskargatu ordenagailura DEUC.xml fitxategia Kontratatzailearen profiletik.  


2. Ireki esteka hau: 
https://visor.registrodelicitadores.gob.es/home

3.Hautatu documento mota:
Documento Europeo DEUC (v1.02)

4. Klikatu “examinar “ eta hautatu 1. urratsean deskargatutako xml dokumentua.


5. Espedienteari dagokion EKDB agertuko da pantailan. Ondoren bi aukera daude: dokumentua bete eta lizitazio plataforman txertatu ondoriozko xml dokumentua edo, bestela, betetako dokumentua inprimatu, eskaneatu, sinadura elektronikoa ezarri eta kargatu. 

Nahi baduzue, "Kontratazio publikoari buruzko gidalerro berrian ezartzen den Europako kontratazio dokumentu bakarraz Administrazioko Kontratazioaren Aholku Batzordeak emandako gomendioa” (Estatuko Aldizkari Ofiziala, 85. zk., 2016ko apirilaren 8koa, ostirala; III. sek., 24.845. or.) eskura dezakezue esteka honetan: 


http://www.boe.es/boe/dias/2016/04/08/pdfs/BOE-A-2016-3392.pdf


	
	Los pasos para poder cumplimentar el Documento Único Europeo de Contratación (DEUC) son los siguientes : 

1. Descargar en su equipo el fichero DEUC.xml que se encuentra disponible en el Perfil del Contratante  

2. Abrir el siguiente link: https://visor.registrodelicitadores.gob.es/home

3. Seleccionar en tipo de documento:  Documento Europeo DEUC (v1.02)

4. En “examinar “elegir el documento que nos hemos descargado en el paso 1 en el formato xml

5. Ya aparece el DEUC correspondiente a este expediente, con lo que  se cumplimienta y se aporta en la plataforma de licitación adjuntando el documento xml resultante o también puede imprimir el documento cumplimentado y subirlo escaneado y firmado-e 

Tienen a su disposición la "Recomendación de la Junta Consultiva de Contratación Administrativa sobre la utilización del Documento Europeo Único de Contratación previsto en la nueva Directiva de contratación pública", publicada en el Boletín Oficial del Estado Núm. 85 del viernes 8 de abril de 2016 (Sec. III. Pág. 24845) en el siguiente link: 


http://www.boe.es/boe/dias/2016/04/08/pdfs/BOE-A-2016-3392.pdf
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ENPRESA TALDE BATEKO KIDEA DELAKO ADIERAZPENA
	
	ANEXO V:
 DECLARACION RELATIVA A FORMAR PARTE DE UN GRUPO EMPRESARIAL


Kontratuaren xedea ¡ Objeto del contrato
	




	Kontratazio espedientearen zk. ¡ Nº expediente de contratación
	



	Adierazpen egilearen izen-abizenak ¡ Nombre y apellidos de la persona declarante

	



	Helbidea ¡ Dirección
	NAN ¡ DNI

	
	
	



	Honen ordezkaritzan (enpresa edo sozietatea) ¡ En representación de (empresa o sociedad)

	



	Adierazpen egileak, adindunak, bere izenean eta/edo ordezkari gisa, erantzukizunez hauxe
	
	La persona declarante, mayor de edad, en nombre propio y/o como representante, de forma responsable

	ADIERAZTEN DU
	
	DECLARA 

	Ordezkatzen duen sozietatea enpresa talde bateko kide da.
	
	Que la sociedad a la que representa forma parte de un grupo empresarial.


(Baiezkoan, markatu “x” batez ¡ Márquese con una “X” en caso afirmativo)

	Baiezkoan, adierazi behar da agiri honi gehitutako eranskinean, zer dela eta lotu zaion taldeari, baita talde bereko enpresen zerrenda ere, eta horietatik zeinek duten lizitatzeko interesa.

	
	En caso afirmativo, debe indicarse en anexo a este documento la circunstancia que origina la vinculación al grupo, así como la relación de las empresas pertenecientes al mismo grupo con indicación de las interesadas en licitar.



…………………………………………………….….
(Tokia eta data ¡ Lugar y fecha)

Ordezkariaren sinadura ¡ Firma de la persona representante

NAN/IFZ ¡ DNI/NIF…………………..…….
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ATZERRIKO ENPRESEN
AGIRIAK
	
	ANEXO VI:
DOCUMENTACIÓN EMPRESAS EXTRANJERAS



	1.- Baldin eta esleipenduna Europar Batasuneko estatu bateko edo Europako Esparru Ekonomikoari buruzko Hitzarmena sinatu duen estatu bateko enpresa bada, bi aukera dauzka frogatzeko behar diren gaitasuna eta kaudimena dauzkala eta kontratatzeko debekurik ez daukala: Europar Batasuneko estatu batek ezarritako kontratatzeko baimendutako enpresen zerrenda ofizialean begiratu edo, bestela, baldintzen agirietan ezartzen den dokumentazioa aurkeztu, honako hauek kontuan hartuz

1.1. Identifikatzeko, egoitza duten herrian duten izaera ziurtatzen duen agiria aurkeztuko dute edo, bestela, batasuneko pasaportea.

1.2. Enpresek jarduteko gaitasuna izango dute, enpresek egoitza duten estatuko araudiak gaitasun hori badutela aitortzen dienean. Araudi horrek, dagokion zerbitzua eskaini ahal izateko, baimen bereziren bat edo talde jakin bateko kide izatea eskatzen badu, betekizun hori betetzen dutela egiaztatu beharko dute.



Bi modu daude jarduteko gaitasuna frogatzeko: enpresa ezarrita dagoen estatuko legeriaren arabera bidezkoa den erregistroan inskribatzea edo, bestela, zinpeko adierazpena edo ziurtagiria aurkeztea aplikatu beharreko Batasuneko xedapenekin bat etorriz (arau bidez finkatuko da nola).



1.3. Kontratutik zuzenean zein zeharka sortzen diren gorabehera orotarako Espainiako edozein mailatako epaitegi eta auzitegien eskumenaren menpe jartzen delako adierazpena, uko eginez, hala badagokio, enpresa esleipendunari legokiokeen atzerriko foru jurisdikzionalari.

1.4. Sailkapena eskatzen bada, aski izango da kontratazio organoari kaudimen ekonomikoa eta finantzarioa eta gaitasun teknikoa frogatzea, agiri honetako ezaugarrien taulako F) idatz zatian ezarri den bezala, eta SPKLko artikuluetan ezarritakoarekin bat etorriz.


2.- Europar Batasunaz kanpoko enpresek baldintza agirietan ezarritako agiriak aurkeztu behar dituzte B gutun azalean, berezitasun hauekin:

2.1. Identifikatzeko, egoitza duten herrian duten izaera ziurtatzen duen agiria aurkeztuko dute.

2.2. Jarduteko gaitasuna; honetarako Espainiak enpresaren egoitza dagoen estatuan daukan ordezkaritza diplomatiko iraunkorrak edo kontsuletxeko bulegoak emandako txostena aurkeztu behar da. 

2.3. Enpresa ezarrita dagoen estatuak administrazioaren eta SPKLko 3. artikuluan azaltzen diren erakundeekin asimilatu eta funtsean antzekoak diren erakundeen kontratuetarako Espainiako enpresak onartzen dituela frogatzen duen txostena. Txosten hori Espainiak dena delako estatuan daukan ekonomia eta merkataritza bulegoak egin behar du; txostena aurkezten den dokumentazioari atxiki behar zaio.




Erregulazio bateratuaren menpeko kontratuetan, ez daukate aurreko idatz zatiko elkarrekikotasunari buruzko txostena aurkeztu beharrik Merkataritzako Mundu Erakundeko Kontratazio Publikoari buruzko Akordioa sinatu duten estatuetako enpresek.


2.4. Ezaugarrien taulako F) idatz zatian ezartzen den kasuetan, enpresak frogatu beharko du sukurtsala daukala irekita Estatu Espainolean, eragiketetarako ahaldunak edo ordezkariak izendatu dituela eta merkataritzako Erregistroan inskribatuta dagoela.

2.5. Kontratutik zuzenean zein zeharka sortzen diren gorabehera orotarako Espainiako edozein mailatako epaitegi eta auzitegien eskumenaren menpe jartzen delako adierazpena, uko eginez, hala badagokio, enpresa esleipendunari legokiokeen atzerriko foru jurisdikzionalari.

2.6. Enpresak, kokatu den estatuan, zerga zorrik ez duela eta Gizarte Segurantzarekikoak egunean dituela egiaztatzen duen ziurtagiria. Ziurtagiri hori estatu horretako organo eskudunak egingo du, indarrean den araudiarekin bat etorriz.



3.- Atzerriko enpresek gaztelaniara itzulita aurkeztuko dituzte agiri guztiak.

	
	1.- En el caso de resultar adjudicataria, empresas comunitarias o de Estados signatarios del Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo la acreditación de su capacidad, solvencia y ausencia de prohibiciones de contratar se podrá realizar mendiante consulta en la correspondiente lista oficial de empresas autorizadas para contratar establecida por un Estado Miembro de la Unión Europea o bien mediante la aportartación de la documentación establecida en los pliegos, con las siguientes particularidades:

1.1. En cuanto a la identificación, deberán presentar documento justificativo de la personalidad en el país en que se encuentren establecidas o pasaporte comunitario.

1.2. Se considera que las empresas tienen capacidad de obrar cuando, con arreglo a la legislación del Estado en que estén establecidas, se encuentren habilitadas para realizar la prestación de que se trate. Cuando dicha legislación exija una autorización especial o la pertenencia a una determinada organización para poder prestar en él el servicio de que se trate, deberán acreditar que cumplen este requisito.

La capacidad de obrar se acreditará por su inscripción en el Registro procedente de acuerdo con la legislación del Estado donde están establecidas, o mediante la presentación de una declaración jurada o un certificado, en los términos que se establezcan reglamentariamente, de acuerdo con las disposiciones comunitarias de aplicación. 

1.3. Declaración expresa de someterse a la jurisdicción de los Juzgados y Tribunales españoles en cualquier orden, para todas las incidencias que de modo directo o indirecto pudieran surgir del contrato, con renuncia, en su caso, al fuero jurisdiccional extranjero que pudiera corresponder a la empresa licitante.

1.4. En el supuesto de exigirse clasificación, será suficiente acreditar ante el órgano de contratación correspondiente su solvencia económica y financiera y su solvencia técnica conforme a lo exigido en el apartado F) del Cuadro de Características de este pliego, y de acuerdo con los artículos correspondientes de la LCSP.

2.- Las empresas no comunitarias, deberán acreditar la documentación establecida en los pliegos, con las siguientes particularidades:

2.1. En cuanto a la identificación, deberán presentar documento justificativo de la personalidad en el país en que se encuentren establecidas.

2.2. La capacidad de obrar se acreditará con  informe de laMisión Diplomática Permanente de España en el Estado correspondiente o de la Oficina Consular en cuyo ámbito territorial radique el domicilio de la empresa. 

2.3. Justificación mediante informe que el Estado de procedencia de la empresa extranjera admite a su vez la participación de empresas españolas en la contratación con la Administración y con los entes, organismos o entidades del sector Público asimilables a los enumerados en el artículo 3 de la LCSP, en forma sustancialmente análoga  Dicho informe será elaborado por la correspondiente Oficina Económica y Comercial de España en el exterior y se acompañará a la documentación que se presente.

En los contratos sujetos a regulación armonizada se prescindirá del informe sobre reciprocidad a que se refiere el apartado anterior en relación con las empresas de Estados signatarios del Acuerdo sobre Contratación Pública de la Organización Mundial del Comercio.

2.4. En el caso de que se prevea en el apartado F) del Cuadro de Características,  que tiene abierta sucursal en el estado español, con designación de las personas apoderadas o representantes para sus operaciones y que se encuentra inscrita en el Registro Mercantil.

2.5. Declaración expresa de someterse a la jurisdicción de los Juzgados y Tribunales españoles en cualquier orden, para todas las incidencias que de modo directo o indirecto pudieran surgir del contrato, con renuncia, en su caso, al fuero jurisdiccional extranjero que pudiera corresponder a la empresa licitante.

2.6. El certificado por el que se acredite que la empresa se halla al corriente en el cumplimiento de sus obligaciones tributarias y cotizaciones de la Seguridad Social que se exijan en el país en el que estén establecidas, será expedido por la autoridad competente de dicho país, según las disposiciones legales vigentes.

3.- Las empresas extranjeras presentarán toda la documentación traducida de forma oficial al castellano.






	[bookmark: _VII._ERANSKINA:_KONTRATUA]VII. ERANSKINA: KONTRATUA ESLEITZEKO PROPOSATZEN DEN ENPRESA LIZITATZAILEAK AURKEZTU BEHARREKO ERANTZUKIZUNPEKO ADIERAZPENAK
	
	ANEXO VII: DECLARACIONES RESPONSABLES A PRESENTAR POR LA EMPRESA LICITADORA SOBRE LA QUE RECAIGA LA PROPUESTA DE ADJUDICACIÓN 



Kontratuaren xedea ¡ Objeto del contrato
	






	Kontratazio espedientearen zk. ¡ Nº expediente de contratación
	



	Adierazpen egilearen izen-abizenak ¡ Nombre y apellidos de la persona declarante

	



	Helbidea ¡ Dirección
	NAN ¡ DNI

	
	
	



	Honen ordezkaritzan (enpresa edo sozietatea) ¡ En representación de (empresa o sociedad)

	



	Adierazpen egileak, adindunak, bere izenean eta/edo ordezkari gisa, erantzukizunez hauxe
	
	La persona declarante, mayor de edad, en nombre propio y/o como representante, de forma responsable

	ADIERAZTEN DU

LEHENENGOA.- Dokumentu hau egin den egunean ez dago baja emanda jarduera ekonomikoen gaineko zergaren matrikulan.

BIGARRENA.- Adierazten du, baldin ordezkatzen duen enpresa esleipenduna bada, behean zehaztutako HITZARMEN KOLEKTIBOA ezarriko zaiela kontratuaren xede den jarduera egingo duten langileei.

	
	DECLARA 

PRIMERO.- Que a la fecha de la presente no está dado de baja en la matrícula del Impuesto de Actividades Económicas.


SEGUNDO.- Que en el caso de que la empresa a la que representa resulte adjudicataria, será de aplicación a los trabajadores y trabajadoras que realicen la actividad objeto del contrato el CONVENIO COLECTIVO abajo especificado.





……………………………………………………….….
(Tokia eta data ¡ Lugar y fecha)

Ordezkariaren sinadura ¡ Firma de la persona representante

NAN/IFZ ¡ DNI/NIF…………………..…….
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ABAL EREDUA
	
	ANEXO VIII:
MODELO DE AVAL



Kontratuaren xedea ¡ Objeto del contrato
	






	Kontratazio espedientearen zk. ¡ Nº expediente de contratación
	



	Erakunde abal emailea ¡ Entidad avalista




	Kreditu erakundearen izen soziala edo elkar bermatzeko sozietatea
Razón social de la entidad de crédito o sociedad de garantía recíproca
	
	IFZ ¡ NIF

	
	
	

	Helbidea (jakinarazpen eta errekerimenduetarako) ¡ Domicilio (a efectos de notificaciones y requerimientos)

	

	Herria ¡ Localidad
	
	P. K. ¡ C. P.

	
	
	



	Ahaldunen izen-abizenak ¡ Nombre y apellidos de las personas apoderadas




	

	



	Erakunde abal emaileak eta, haren izenean, egintza hau egiteko behar besteko ahalordea duten pertsonek, agiri honen behealdean aipatutako ahalorde askiestearen arabera,


Hurrengo ABALA EMATEN DIOTE honi:
	
	La entidad avalista, y en su nombre, las personas con poderes suficientes para obligarle en este acto, según resulta del bastanteo de poderes que se reseña en la parte inferior de este documento,

AVALAN por el siguiente importe a:



	Izen-abizenak edo sozietatearen izena ¡ Nombre y apellidos o razón social

social
	
	NAN/IFZ ¡ DNI/NIF

	
	
	

	Zenbatekoa ¡ Importe

	€
	
	(letraz ¡ en letra)



	bermea eratzera behartzen duten arau eta artikulu hauek xedatutakoari jarraituz, 
	
	en virtud de lo dispuesto por esta/s norma/s y artículo/s que impone/n la constitución de la garantía, 



	Bermea eratzera behartzen duten araua(k) eta artikulua(k)
Norma/s y artículo/s que impone/n la constitución de la garantía

	



	administrazioaren aurrean hurrengo betebeharren erantzule izateko:
	
	para responder ante la Administración de las siguientes obligaciones:



	Kontratuaren xedea edo bermea jaso duenak bere gain hartutako betebeharra
Objeto del contrato u obligación asumida por el garantizado

	



	Abala eman duen erakundeak bere erantzukizunpean adierazten du Herri Administrazioen Kontratuei buruzko Legearen Araudi Orokorreko 56.2 artikuluan ezarritako betekizunak betetzen dituela. Abal hau solidarioa da behartu nagusiarekiko, eta esklusioaren onurari uko eginda eta Administrazioaren lehen eskaerarekin batera ordaintzeko konpromisoarekin eman da, SPKLTBen, hau garatu duten arauetan eta Gordailu Kutxa Orokorrari buruzko arauetan ezarritakoari lotuta.

Abal hau indarrean egongo da Administrazioak edo haren izenean aritzeko legez gaitutakoak uzteko edo itzultzeko baimena eman arte, SPKLn eta legeria osagarrian ezarritakoarekin bat etorriz.
	
	La entidad avalista declara bajo su responsabilidad, que cumple los requisitos previstos en el artículo 56.2 del Reglamento General de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas. Este aval se otorga solidariamente respecto al obligado principal, con renuncia expresa al beneficio de excusión y con compromiso de pago al primer requerimiento de la Administración, con sujeción a los términos previstos en la legislación de contratos del Sector Público, en sus normas de desarrollo y en la normativa reguladora de la Caja General de Depósitos.

El presente aval estará en vigor hasta que la Administración o quien en su nombre sea habilitado legalmente para ello autorice su cancelación o devolución de acuerdo con lo establecido en la LCSP y legislación complementaria.



………………………………………………………….….
(Tokia eta data ¡ Lugar y fecha)

Erakundearen izena ¡ Razón social de la entidad

Ahaldunen sinadura ¡ Firma de las personas apoderadas

	ADMINISTRAZIO HONEN ASKIESTE LANETAN IDAZKARITZA OROKORRAK EGINDAKO AHALORDE ASKIESTEA:
	
	BASTANTEO DE PODERES POR LA SECRETARÍA GENERAL EN LAS FUNCIONES DE BASTANTEO DE LA SIGUIENTE ADMINISTRACIÓN:



	Administrazioa ¡ Administración

	




Data ¡ Fecha 			Zenbakia edo kodea ¡ Número o código




	[bookmark: _IX._ERANSKINA:]IX. ERANSKINA:
BERMEA IDAZTOHARTUTAKO (INSKRIBATUTAKO) BALOREEN BIDEZ ERATZEKO EREDUA
	
	ANEXO IX:
MODELO DE GARANTÍA MEDIANTE VALORES ANOTADOS (CON INSCRIPCIÓN)



Kontratuaren xedea ¡ Objeto del contrato
	






	Kontratazio espedientearen zk. ¡ Nº expediente de contratación
	



	Pignoratzailearen izen-abizenak ¡ Nombre y apellidos de la persona pignorante

	



	Honen ordezkaritzan: ¡ En representación de:
	IFZ ¡ NIF

	
	
	



	Helbidea (jakinarazpen eta errekerimenduetarako) ¡ Domicilio (a efectos de notificaciones y requerimientos)

	



	Herria ¡ Localidad
	P. K. ¡ C. P.

	
	
	




	Zehazten den pertsonak PIGNORATZEN DITU, 
	
	La persona señalada, PIGNORA 



	honen alde (adierazi administazioa) ¡ a favor de (indicar administración)

	



	kontuko idaztoharren bitartez ordezkatutako balore hauek, pignoratzailearenak berarenak direnak, eta honela identifikatzen direnak:
	
	los siguientes valores representados mediante anotaciones en cuenta, de los cuales es titular el pignorante y que se identifican como sigue:



	Balorearen zenbakia
Número valores
	Jaulkipena (erakunde jaulkitzailea), balore mota eta jaulkipen data
Emisión (entidad emisora), clase de valor y fecha de emisión
	Balorearen kodea
Código valor
	Erregistroko erreferentzia
Referencia del Registro
	Balio nominal unitarioa
Valor nominal unitario
	Baloreen gauzatze balioa inskripzio egunean
Valor realización de los valores a la fecha de inscripción

	

	
	
	
	
	



	bermea eratzera behartzen duten arau eta artikulu hauek xedatutakoari jarraituz, 
	
	en virtud de lo dispuesto por esta/s norma/s y artículo/s que impone/n la constitución de la garantía, 



	Bermea eratzera behartzen duten araua(k) eta artikulua(k)
Norma/s y artículo/s que impone/n la constitución de la garantía

	



	betebehar hauen erantzule izateko:
	
	para responder de las siguientes obligaciones:



	Kontratuaren xedea edo bermea jaso duenak bere gain hartutako betebeharra
Objeto del contrato u obligación asumida por el garantizado

	



	Bermatutako kontratista edo pertsona fisikoa edo juridikoa
Contratista o persona física o jurídica garantizada
	IFZ ¡ NIF

	
	
	



	Helbidea (jakinarazpen eta errekerimenduetarako) ¡ Domicilio (a efectos de notificaciones y requerimientos)

	



	Bermatutako zenbatekoa ¡ Importe garantizado

	€
	
	(letraz ¡ en letra)



	Kontratu hau SPKLn, hau garatu duten arauetan eta Gordailu Kutxa Orokorrari buruzko arauetan ezarritakoarekin bat etorriz egin da, eta haiei lotuta.
	
	Este contrato se otorga de conformidad y con plena sujeción a lo dispuesto en la LCSPen sus normas de desarrollo y en la normativa reguladora de la Caja General de Depósitos.



(Pignoratzailearen edo sozietatearen izena ¡ Nombre o razón social del pignorante)

(Sinadura/k ¡ Firma/s)

(Notarioaren izena ¡ Nombre del/de la Notario/a)

Horren aurrean, (notarioaren sinadura) ¡ Con mi intervención (firma del/de la Notario/a)

	Pertsona honek bahituraren inskripzioa ziurtatzen du.
	
	La persona que se señala a continuación, certifica la inscripción de la prenda.



	Izen-abizenak ¡ Nombre y apellidos
	NAN ¡ DNI

	
	
	



	Honen ordezkaritzan (kontabilitate erregistroaren ardura daukan erakunde atxikia)
En representación de (entidad adherida encargada del registro contable) 

	



Data ¡ Fecha

Sinadura ¡ Firma


	[bookmark: _X._ERANSKINA:]X. ERANSKINA:
BERMEA INBERTSIO FUNTSEN PARTAIDETZEN PIGNORAZIOAREN BIDEZ ERATZEKO EREDUA
	
	ANEXO X:
MODELO DE GARANTÍA MEDIANTE PIGNORACIÓN DE PARTICIPACIONES DE FONDOS DE INVERSIÓN



Kontratuaren xedea ¡ Objeto del contrato
	






	Kontratazio espedientearen zk. ¡ Nº expediente de contratación
	



	Pignoratzailearen izen-abizenak ¡ Nombre y apellidos de la persona pignorante

	



	Honen ordezkaritzan ¡ En representación de
	IFZ ¡ NIF

	
	
	



	Helbidea (jakinarazpen eta errekerimenduetarako) ¡ Domicilio (a efectos de notificaciones y requerimientos)

	



	Herria ¡ Localidad
	P. K. ¡ C. P.

	
	
	



	Zehazten den pertsonak PIGNORATZEN DITU, 
	
	La persona señalada, PIGNORA 



	honen alde (adierazi administazioa) ¡ a favor de (indicar administración)

	



	partaidetza hauek, pignoratzailearenak berarenak direnak, eta honela identifikatzen direnak:
	
	las siguientes participaciones, de las cuales es titular el pignorante y que se identifican como sigue:



	Partaidetzaren zenbakia
Número de participación
	Inbertsio funtsaren identifikazioa, izena eta CNMVko administrazio erregistro zk. Identificación del fondo de inversión, nombre y nº de registro administrativo de
la CNMV
	Erakunde kudeatzailea
Entidad gestora
	Erakunde
gordailuzaina
Entidad depositaria
	Likidazio balioa inskripzio egunean 
Valor liquidativo a la fecha de inscripción
	Balioa, guztira
Valor total

	

	
	
	
	
	



	bermea eratzera behartzen duten arau eta artikulu hauek xedatutakoari jarraituz, 
	
	en virtud de lo dispuesto por esta/s norma/s y artículo/s que impone/n la constitución de la garantía, 



	Bermea eratzera behartzen duten araua(k) eta artikulua(k)
Norma/s y artículo/s que impone/n la constitución de la garantía

	



	betebehar hauen erantzule izateko:
	
	para responder de las siguientes obligaciones:



	Kontratuaren xedea edo bermea jaso duenak bere gain hartutako betebeharra
Objeto del contrato u obligación asumida por el garantizado

	



	Bermatutako kontratista edo pertsona fisikoa edo juridikoa
Contratista o persona física o jurídica garantizada
	
IFZ ¡ NIF

	
	
	



	Helbidea (jakinarazpen eta errekerimenduetarako) ¡ Domicilio (a efectos de notificaciones y requerimientos)

	



	Bermatutako zenbatekoa ¡ Importe garantizado

	€
	
	(letraz ¡ en letra)



	Kontratu hau SPKLn, hau garatu duten arauetan eta Gordailu Kutxa Orokorrari buruzko arauetan ezarritakoarekin bat etorriz egin da, eta haiei lotuta.
Funtsa kudeatzen duen erakundeak hitzematen du partaidetza horien bahitura mantentzeko eta hala dauden artean partaideari inolaz ere ez ordaintzeko beraien balioa, bai eta Administrazioari beraren aldeko partaidetzak lehenengoz eskatu eta berehala ordaintzeko ere.
	
	Este contrato se otorga de conformidad y con plena sujeción a lo dispuesto en la LCSP, en sus normas de desarrollo y en la normativa reguladora de la Caja General de Depósitos.
La entidad gestora del fondo se compromete a mantener la prenda sobre las participaciones señaladas, no reembolsando, en ningún caso, al partícipe el valor de las participaciones mientras subsista la prenda, así como a proceder al reembolso de las participaciones a favor de la Administración al primer requerimiento de la misma.



Pignoratzailearen edo sozietatearen izena ¡ Nombre o razón social del pignorante

Sinadura/k ¡ Firma/s

Notarioaren izena ¡ Nombre del/de la Notario/a

Horren aurrean, (notarioaren sinadura) ¡ Con mi intervención (firma del/de la Notario/a)

	Pertsona honek, ordezkari gisa, goian adierazitako partaidetzak bahitu direla ziurtatzen du.
	
	La persona que se señala a continuación, como representante, certifica la constitución de la prenda sobre las participaciones indicadas.




	Izen-abizenak ¡ Nombre y apellidos 
	NAN ¡ DNI

	
	
	



	Honen ordezkaritzan (funtsa kudeatzen duen erakundea)
En representación de (entidad gestora del fondo) 

	



Data ¡ Fecha
Sinadura ¡ Firma




	[bookmark: _XI._ERANSKINA:]XI. ERANSKINA:
KAUZIO ASEGURUAREN ZIURTAGIRIAREN EREDUA
	
	ANEXO XI:
MODELO DE CERTIFICADO DE SEGURO DE CAUCIÓN



Kontratuaren xedea ¡ Objeto del contrato
	






	Kontratazio espedientearen zk. ¡ Nº de expediente de contratación
	



	Entitate aseguratzailea ¡ Entidad aseguradora




	Izen soziala ¡ Razón social
	
	Ziurtagiri zk. ¡ Certificado nº

	
	
	

	Helbidea ¡ Domicilio
	
	IFZ ¡ NIF

	
	
	

	Honek ordezkatzen du (ahaldun(ar)en izen-abizenak) ¡ Representado por (nombre y apellidos de la/s persona/s apoderada/s)

	



	Entitate aseguratzaileak, eta, haren izenean zehazten denak, egintza hau egiteko behar besteko ahalordea duenak, agiri honen behealdean aipatutako ahalorde askiestearen arabera,

Hau ASEGURATZEN DU, behean zehazten diren ezaugarrietan:
	
	La entidad aseguradora, y en su nombre, la persona que se especifica, con poderes suficientes para obligarle en este acto, según resulta del bastanteo de poderes que se reseña en la parte inferior de este documento,

ASEGURA en las condiciones que se señalan abajo, a:



	Aseguruaren hartzailea ¡ Tomador/a del seguro

social
	
	IFZ ¡ NIF

	
	
	



	Aseguruaren ezaugarriak ¡ Características del seguro




	Kontratazio organoa ¡ Órgano de contratación

	

	Aseguruaren zenbatekoa, letraz ¡ Importe del seguro, en letra

	

	Berme mota (behin-behinekoa, behin betikoa…) ¡ Modalidad de garantía (provisional, definitiva…)



	



	SPKLn, hura garatu duten arauetan eta aipatutako kontratuko administrazio klausula berezien agirian ezarritakoari lotuta eta bertako baldintzekin; hain zuzen ere, aipatu diren arauak eta administrazio baldintzak direla eta kontratuaren ondorioz sortzen diren betebeharrei, zehapenei eta gainerako gastuei erantzuteko aseguratuaren aurrean. 
	
	en los términos y condiciones establecidos en la LCSP, normativa de desarrollo y pliego de cláusulas administrativas particulares por la que se rige el contrato citado, para responder de las obligaciones, penalidades y demás gastos que se puedan derivar conforme a las normas y demás condiciones administrativas precitadas frente al asegurado.

	Enpresa aseguratuak bere erantzukizunpean adierazten du Herri Administrazioen Kontratuei buruzko Legearen Araudi Orokorreko 57.1 artikuluan ezarritako betekizunak betetzen dituela. 
Aseguru prima, bakarra, lehenengoa zein hurrengoetako bat, ez ordaintzeak ez dio emango entitate aseguratzaileari kontratua suntsiarazteko eskubidea; gainera, honelako kasuetan kontratua ez da azkenduko, ez entitate aseguratzailearen estaldura etengo, eta, bermea baliatu behar badu, entitate aseguratzailea ez da salbuetsiko kontratua bete beharretik. 
Aseguruaren hartzailearekiko harremanak direla eta entitate aseguratzaileak ezin izango ditu erabili berari dagozkion eskubideak enpresa aseguratuarekiko jardunetan. 

Entitate aseguratzaileak bere gain hartu du Administrazioko diruzaintzak lehenengo agindeia bidali eta berehala enpresa aseguratuari kalte-ordaina emateko konpromisoa, SPKLTBen eta hura garatu duten arauetan ezarritakoarekin bat etorriz. 

Kauzio aseguru hau indarrean egongo da kontratazio organoak edo honen izenean aritzeko legez gaitutakoak azkentzeko edo itzultzeko baimena eman arte, SPKLn eta legeria osagarrian ezarritakoarekin bat etorriz.
	
	La empresa asegurada declara, bajo su responsabilidad, que cumple los requisitos exigidos en el artículo 57.1 del Reglamento General de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas.


La falta de pago de la prima, sea única, primera o siguientes, no dará derecho a la entidad aseguradora a resolver el contrato, ni éste quedará extinguido, ni la cobertura de la entidad aseguradora suspendida ni éste liberado de su obligación, caso de que la entidad aseguradora deba hacer efectiva la garantía.

La entidad aseguradora no podrá oponer a la empresa asegurada las excepciones que puedan corresponderle contra el tomador del seguro.

La entidad aseguradora asume el compromiso de indemnizar a la empresa asegurada al primer requerimiento de la tesorería de la Administración, en los términos establecidos en la legislación de Contratos del Sector Público y normas de desarrollo.

El presente seguro de caución estará en vigor hasta que el órgano de contratación, o quien en su nombre sea habilitado legalmente para ello, autorice su cancelación o devolución, de acuerdo con lo establecido en la LCSP y legislación complementaria.



(Lekua eta data ¡ Lugar y fecha)

(Sinadura: ¡ Firma:)

(Entitate aseguratzailea ¡ Entidad aseguradora)



	ADMINISTRAZIO HONEN ASKIESTE LANETAN IDAZKARITZA OROKORRAK EGINDAKO AHALORDE ASKIESTEA:
	
	BASTANTEO DE PODERES POR LA SECRETARÍA GENERAL EN LAS FUNCIONES DE BASTANTEO DE LA SIGUIENTE ADMINISTRACIÓN:


	Administazioa ¡ Administración

	




Data ¡ Fecha 			Zenbakia edo kodea ¡ Número o código


[bookmark: _XII._ERANSKINA._ARABAKO]


ANEXO XII.
CONTRATO DE TRATAMIENTO DE DATOS ENTRE EL CENTRO DE CÁLCULO DE ÁLAVA Y <ENCARGADO DEL TRATAMIENTO>


En Vitoria – Gasteiz, a ___ de ________________ de ______



REUNIDOS

De una parte, D/Dña.__________________ con DNI nº _____________, en nombre y representación del Centro de Cálculo de Álava (en adelante CCASA), en su calidad de______________, con poderes suficientes para la suscripción del presente contrato, domiciliada en la Plaza de la Provincia s/n.


Y de otra, D./Dña. _________________, con DNI nº __________, en nombre y representación de la entidad <NOMBRE DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO>, domiciliada en __________________, calle ___________________________, y CIF nº __________, en su calidad de __________ y en virtud de las facultades que ostenta como adjudicataria del servicio ____________ realizan las siguientes:

ESTIPULACIONES

1. <NOMBRE DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO>, en cumplimiento del Reglamento General de Protección de Datos de la Unión Europea 2016/679, de 27 de abril de 2016 y la Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y Garantía de los Derechos Digitales, será la entidad encargada del tratamiento de datos cuyo tratamiento sea responsable o encargado CCASA. El acceso a esos datos no se considerará comunicación de datos, cuando se cumpla lo previsto en el artículo 28 del RGPD. <NOMBRE DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO> está obligada igualmente a cumplir las obligaciones establecidas en el contrato y las instrucciones y directrices que dicte CCASA cumpliendo lo previsto en el artículo 28 del RGPD.

1. <NOMBRE DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO> se obliga a respetar todas las obligaciones que pudieran corresponderle como encargada del tratamiento con arreglo a las disposiciones de la normativa actual nacional y de la Unión Europea de protección de datos y, concretamente a lo dispuesto en:
· Reglamento (UE) 2016/679 del Parlamento Europeo y del Consejo relativo a la protección de las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales y a la libre circulación de estos datos (en adelante RGPD).
· Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y Garantía de los Derechos Digitales (en adelante LOPDGDD).

1. <NOMBRE DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO> tratará los datos personales y comprenderá la recogida, registro, estructuración, modificación, conservación, extracción, consulta, comunicación por transmisión, difusión, interconexión, cotejo, limitación, supresión, destrucción, conservación y/o comunicación según las directrices especificadas por CCASA.
1. Toda la información y, en especial, la información de carácter personal, a la que tenga acceso <NOMBRE DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO> como consecuencia de la ejecución del contrato es absolutamente confidencial y en su virtud, bajo su entera responsabilidad, divulgará entre su personal esta circunstancia de secreto de la información. Por ello, de conformidad con lo previsto en el artículo 28 del RGPD, se obliga a:
1. Utilizar los datos personales objeto de tratamiento, o los que recoja para su inclusión, sólo para la finalidad objeto de este encargo. En ningún caso podrá utilizar los datos para fines propios.
1. Tratar los datos de acuerdo con el contenido del encargo recibido y en su caso, las instrucciones documentadas que emita CCASA.
Si <NOMBRE DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO> considera que alguna de las instrucciones infringe el RGPD o cualquier otra disposición en materia de protección de datos de la Unión o de los Estados miembros, <NOMBRE DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO> informará inmediatamente al CCASA a través de su Responsable de Seguridad.
1. No comunicar los datos a terceras personas, salvo que cuente con la autorización expresa del CCASA en los supuestos legalmente admisibles.
1. Subcontratación:
<NOMBRE DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO>, debe cumplir en todo momento con lo establecido en contrato de adjudicación. Si fuera necesario subcontratar alguna prestación que forme parte del encargo recibido y que comporte el tratamiento de datos personales, <NOMBRE DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO>deberá garantizar que el tratamiento de datos personales por parte del subcontratista se ajusta a la legalidad vigente, a lo contemplado en este pliego y a las instrucciones del CCASA.
<NOMBRE DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO>, y la empresa subcontratista deberán formalizar un contrato de encargo de tratamiento de datos personales en términos no menos restrictivos a los previstos en el presente pliego, el cual será puesto a disposición del CCASA a su mera solicitud para verificar su existencia y contenido.
1. Mantener el deber de secreto respecto a los datos de carácter personal a los que haya tenido acceso, incluso después de que finalice su objeto.
1. Garantizar que las personas autorizadas para tratar datos personales se comprometan a respetar la confidencialidad y a cumplir las medidas de seguridad correspondientes.
1. Mantener a disposición del CCASA la documentación acreditativa del cumplimiento de la obligación establecida en el apartado anterior.
1. Asistir al CCASA en la respuesta al ejercicio de los derechos de:
1. Acceso, rectificación, supresión y oposición
2. Limitación del tratamiento
3. Portabilidad de datos
4. A no ser objeto de decisiones individualizadas automatizadas (incluida la elaboración de perfiles)
1. <NOMBRE DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO> notificará a CCASA, sin dilación indebida, y en cualquier caso antes del plazo máximo de 24 horas, las violaciones de la seguridad de los datos personales a su cargo de las que tenga conocimiento, juntamente con toda la información relevante para la documentación y comunicación de la incidencia.
No será necesaria la notificación cuando sea improbable que dicha violación de la seguridad constituya un riesgo para los derechos y las libertades de las personas físicas.
1. Poner a disposición del CCASA toda la información necesaria para demostrar el cumplimiento de sus obligaciones, así como para la realización de las auditorías o las inspecciones que realicen desde CCASA u otro auditor autorizado por CCASA.
1. Designar un delegado de protección de datos y comunicar su identidad y datos de contacto al CCASA cuando sea necesario.
1. Albergar los datos relacionados con los servicios prestados dentro del espacio europeo, cumpliendo lo recogido en la Ley 39/2015. Cualquier cambio en relación con la ubicación de los datos, deberá ser comunicada y autorizada previamente por CCASA.
1. Colaborar con CCASA en el cumplimiento de sus obligaciones en materia de medidas de seguridad, comunicación y/o notificación de brechas (logradas e intentadas) de seguridad a las autoridades competentes o las personas interesadas. Del mismo modo, colaborar en la realización de evaluaciones de impacto y contribuir en el proceso de documentar cualquier violación de la seguridad de los datos personales. Así mismo, dar apoyo en la realización de las consultas previas a la autoridad de control cuando proceda.
<NOMBRE DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO> realizará las gestiones necesarias para el cumplimiento de las obligaciones señaladas, a través de CCASA.

1. En relación a las medidas de seguridad, <NOMBRE DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO> se compromete a tratar los datos personales de conformidad con los criterios de seguridad y el contenido previsto en el artículo 32 del RGPD. El cumplimiento del artículo 32 del RGPD se adoptará según las medidas técnicas y organizativas acordadas con el CCASA para preservar la confidencialidad de toda la información a la que tenga acceso y, en especial, la información de carácter personal, de forma que se garantice la seguridad de los datos y eviten su alteración, pérdida o acceso no autorizado.
En todo caso, las medidas acordadas entre <NOMBRE DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO> y el CCASA deberán implantar mecanismos para:
1. Mantener la buena conservación de la información y del material de cualquier tipo suministrado o perteneciente a CCASA.
1. Garantizar la confidencialidad, integridad, disponibilidad y resiliencia permanentes de los sistemas y servicios de tratamiento.
1. Restaurar la disponibilidad y el acceso a los datos personales de forma rápida, en caso de incidente físico o técnico.
1. Verificar, evaluar y valorar, de forma regular, la eficacia de las medidas técnicas y organizativas implantadas para garantizar la seguridad del tratamiento.
1. Seudonimizar y cifrar los datos personales, en su caso.
En particular, <NOMBRE DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO> deberá implementar las medidas establecidas en la normativa vigente de seguridad de la información de CCASA.

Asimismo, sin perjuicio de las disposiciones de la LCSP relativas a la publicidad de la adjudicación y a la información que deba darse a las empresas candidatas y a las licitadoras, el órgano de contratación no divulgará la información facilitada por las empresas que éstas hayan designado como confidencial en el anexo III por razón de su vinculación a secretos técnicos o comerciales, exponiendo las razones que justifican dicha vinculación.

1. En relación a la gestión de incidencias, y sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 4.i) de Obligaciones del encargado del tratamiento, cuando cualquiera de las personas de <NOMBRE DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO> detecte una brecha de seguridad relacionada con datos de carácter personal, este deberá informar al CCASA de acuerdo con el procedimiento establecido para la notificación de incidencias.

1. La duración como encargado de tratamiento de datos estará vigente durante la ejecución de la prestación objeto del presente servicio.
<NOMBRE DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO> devolverá o destruirá, a elección del CCASA, los datos personales a los que haya tenido acceso, aquéllos otros generados por causa del tratamiento, y los soportes y documentos en donde cualquiera de estos datos conste, una vez finalizado el encargo origen.
No procederá su destrucción cuando su conservación se permita o requiera por ley o por norma de derecho comunitario.
No obstante, <NOMBRE DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO> podrá conservar los datos personales durante el tiempo en que puedan derivarse responsabilidades de su relación con CCASA, en cuyo caso, los conservará bloqueados y por el tiempo mínimo, destruyéndolos de forma segura y definitiva al final de dicho plazo.
Hasta que tenga lugar la devolución de la citada información, <NOMBRE DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO> responderá de la correcta conservación de los mismos.
Fdo.	Fdo. XXXXXXX
Centro de Cálculo de Álava	YYYYYY







Adjunto: Anexo I.- Medidas de seguridad a implementar por el encargado del tratamiento (RGPD) 



	IDENTIFICACIÓN DE TRATAMIENTO/S


	Fichero:


	RIESGOS (Tratamiento/s):


	MEDIDAS DE SEGURIDAD


	Medidas Técnicas

	Medidas Organizativas

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	






Anexo II.- COMUNICACIÓN DE VIOLACIONES DE POLÍTICA DE SEGURIDAD

	IDENTIFICACIÓN DE TIPO DE VIOLACIÓN DE SEGURIDAD:


	Tratamiento/s afectado (Indicar categorías de datos):


	Categorías (personas interesadas afectadas: Ciudadanía, Servicios/Dpto....):


	Datos de contacto Delegado de Protección de Datos:


	Datos de contacto Responsable de Tratamiento (Servicio/Dpto.):



	MEDIDAS DE SEGURIDAD (Realizar una descripción de las medidas adoptadas para mitigar posibles efectos negativos).























COMPROMISO DE ACEPTACIÓN DE LA NORMATIVA DE SEGURIDAD DEL CENTRO DE CÁLCULO DE ÁLAVA 

Compromiso a firmar por el personal al servicio de la entidad encargada del tratamiento por cuenta del responsable del fichero, certificando que conoce y acepta la Normativa de Seguridad establecida por éste

De: <Nombre del interesado>                                     A la Attón. del <Gestor/a de tratamiento>

Por la presente, D./Dña. ________________, confirma que forma parte de la plantilla de <indicar entidad adjudicataria> y que va a prestar, por cuenta del CCASA, el servicio de ______________________________ adjudicado a la misma.

Asimismo, confirma haber leído y tener conocimiento de los derechos y obligaciones que le asisten en materia de Protección de Datos de Carácter Persona: Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y garantía de los derechos digitales, RGPD y de la Normativa de Seguridad establecida por parte del CCASA, cuyo contenido asumen y se compromete a seguir, en sus actuaciones durante la ejecución del servicio contratado.

El abajo firmante se compromete a que si llegara a tener acceso autorizado a datos de carácter personal que forman parte de un tratamiento del CCASA, lo usará exclusivamente para los fines compatibles con el objeto del servicio encargado y a no comunicarlos ni cederlos, ni siquiera para su conservación, a terceras personas fuera de los supuestos habilitados legalmente, así como a custodiarlos en perfectas condiciones de seguridad poniendo los medios necesarios para evitar la alteración, pérdida, tratamiento o acceso a los datos no autorizado, respondiendo personalmente de un uso indebido de dichos datos.

Igualmente, tiene conocimiento y se compromete a cumplir la obligación de secreto profesional y deber de confidencialidad respecto a los datos de carácter personal y demás información a la que tenga acceso autorizado en el ejercicio de sus funciones y, en general, a adoptar las obligaciones y deberes relativos al tratamiento de datos personales, incluso una vez finalizada la relación jurídica que le vincula con el CCASA.

El abajo firmante conoce la responsabilidad personal en la que puede incurrir frente a su empresa, frente al CCASA y frente a terceros, a los efectos de resarcir los daños y perjuicios que se pudieran ocasionar, derivados de un incumplimiento culpable, de las obligaciones en materia de protección de datos de carácter personal propias de su puesto de trabajo.

	   Firma de la persona interesada
        	         <Firma >			   	

[bookmark: _Toc194821547]
ALBARÁN DE TRANSFERENCIA DE DATOS

	ENTIDAD RESPONSABLE DEL FICHERO (EN ADELANTE RF):
	CENTRO DE CÁLCULO DE ÁLAVA

	DEPARTAMENTO O DIRECCIÓN RF:
	

	DENOMINACIÓN FICHERO
AFECTADO (Tratamiento):
	CÓDIGO DE BASE DE DATOS O DE LOS DOCUMENTOS ENTREGADA POR EL RF:
	PERIODO DEL TRATAMIENTO DE LOS DATOS (SEGÚN FIRMA INICIO DEL CONTRATO):

	
	1. _________________________
2. _________________________
3. _________________________
4. _________________________

	REF. CONTRATO:

HASTA:

	ENTIDAD ENCARGADA DEL TRATAMIENTO:
	

	PERSONA DESIGNADA POR EL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO PARA LA DESTRUCCIÓN (PERSONAL AL SERVICIO DE LA ENCARGADA DEL TRATAMIENTO)
	PERSONA DESIGNADA POR EL RESPONSABLE DEL FICHERO PRESENTE EN LA DESTRUCCIÓN:


	NOMBRE:
	DNI:
	NOMBRE:
	DNI:

	FIRMA:
	FIRMA:

	MÉTODOLOGÍA Y HERRAMIENTAS UTILIZADAS POR LA ENTIDAD ENCARGADA DEL TRATAMIENTO PARA LA DESTRUCCIÓN DE LA INFORMACIÓN:
	MÉTODO DE DEVOLUCIÓN / DESTRUCCIÓN:
________________________________________________________________________________________________________________________


	
	HERRAMIENTAS UTILIZADAS:
1. ____________________________________________
2. ____________________________________________
3. ____________________________________________
4. ____________________________________________


	OBSERVACIONES O INCIDENCIAS EN LA DEVOLUCIÓN / DESTRUCCIÓN:
______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



[bookmark: _Toc194821550]
ALBARÁN DE DEVOLUCIÓN DE DATOS PERSONALES AL CENTRO DE CÁLCULO DE ÁLAVA

	ENTIDAD RESPONSABLE DEL FICHERO (RF):
	CENTRO DE CÁLCULO DE ÁLAVA

	DEPARTAMENTO O DIRECCIÓN RF:
	

	DENOMINACIÓN FICHERO AFECTADO:
	CÓDIGO DE BASE DE DATOS O DE LOS DOCUMENTOS DEVUELTOS AL RF:
	PERIODO DEL TRATAMIENTO DE LOS DATOS (SEGÚN FIRMA INICIO DEL CONTRATO):

	
	5. _________________________
6. _________________________
7. _________________________
8. _________________________

	REF. CONTRATO:

HASTA:

	ENTIDAD ENCARGADA DEL TRATAMIENTO:
	

	PERSONA DESIGNADA POR EL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO PARA LA DEVOLUCIÓN (PERSONAL AL SERVICIO DE LA ENCARGADA DEL TRATAMIENTO)
	PERSONA DESIGNADA POR EL RESPONSABLE DEL FICHERO (CCASA) QUE SE ENCARGA DE LA RECEPCIÓN Y ARCHIVO DE LOS DOCUMENTOS DEVUELTOS:


	NOMBRE:
	DNI:
	NOMBRE:
	DNI:

	FIRMA:
	FIRMA:

	MÉTODOLOGÍA Y HERRAMIENTAS UTILIZADAS POR LA ENTIDAD ENCARGADA DEL TRATAMIENTO PARA LA DESTRUCCIÓN DE LA INFORMACIÓN:
	VÍA DE DEVOLUCIÓN:
__________________________________________________________________________________________________________________


	
	HERRAMIENTAS UTILIZADAS:
1. ___________________________________________
2. ___________________________________________
3. ___________________________________________
4. ___________________________________________


	OBSERVACIONES O INCIDENCIAS DURANTE LA DEVOLUCIÓN:
______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________






CERTIFICADO DE DESTRUCCIÓN DE DATOS PERSONALES POR EL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO

Por la presente, el abajo firmante;

CERTIFICA

Que los documentos, datos e informaciones confidenciales que han sido objeto de tratamiento por la entidad ENCARGADA DEL TRATAMIENTO por cuenta del CCASA, durante el período indicado para la ejecución del objeto del contrato suscrito entre ambas entidades referenciado con el nº _________________ consistente en la prestación del servicio de _________________ y que requirió necesariamente el acceso a los datos e informaciones indicadas, contenidos en el fichero ______________ titularidad de la Administración foral contratante, han sido;

DESTRUIDOS[footnoteRef:1] [1:  La entidad colaboradora, encargada del tratamiento, remitirá el CERTIFICADO DE DESTRUCCIÓN a la DFA en un plazo inferior a 15 días desde la fecha de fin del contrato de prestación de servicios.] 


de conformidad con la normativa vigente en materia de Protección de Datos de Carácter Personal, la  Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y garantía de los derechos digitales , RGPD y  con la metodología y las herramientas indicadas y en presencia del responsable designado por el CCASA. Igualmente, ENCARGADA DEL TRATAMIENTO garantiza que dichos datos no han sido objeto de cesión a terceras entidades ni incorporadas a sus sistemas de información.

Y para que así conste, se hace entrega del presente certificado a indicar unidad administrativa contratante del CCASA.




Fdo:......................................... 				DNI:   ................	

(Persona designada por la Encargada del Tratamiento como responsable de la destrucción de los documentos y tratamientos generados)




En ...................... a .......... de ....................... de 2..... .





NOTA: Este impreso deberá ser cumplimentado por el responsable de la entidad encargada del tratamiento en colaboración con la responsable del fichero.






CLÁUSULAS A INCLUIR EN CONTRATOS QUE NO IMPLICAN EL ACCESO A DATOS PERSONALES:

Considerando que para la prestación del servicio contratado no es preciso el tratamiento de datos de carácter personal el CCASA adoptará las medidas de seguridad que como responsable del tratamiento debe llevar a cabo para limitar o restringir el acceso no autorizado a determinados espacios físicos de aquellas dependencias donde se pueden albergar datos de carácter personal con carácter general y establece la prohibición expresa de acceder a los datos sin previa autorización.

Dichas restricciones deberán ser respetadas en todo caso y únicamente podrán acceder a dichas zonas en los casos en los que sea autorizado de forma concreta y expresa el CCASA.

En supuestos excepcionales cuando, a pesar de las medidas de seguridad adoptadas por el CCASA para garantizar el control de acceso, se produzcan accesos a datos e informaciones titularidad de esta entidad durante el tiempo en el que se ejecuta el contrato, tanto <NOMBRE DE LA EMPRESA> se compromete a guardar el debido sigilo respecto a las informaciones a las que haya accedido y, en general, a adoptar las obligaciones y deberes relativos al tratamiento de datos personales, en virtud de lo dispuesto en el artículo 5, del Reglamento (UE) 2016/679 del Parlamento Europeo de 27 de abril de 2016 (RGPD), en cuanto al deber de confidencialidad del tratamiento  y la  Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y garantía de los derechos digitales .

<NOMBRE DE LA EMPRESA> respetará las instrucciones que el CCASA establezca respecto a la forma de ejecución del servicio en cuanto a que éste podrá determinar zonas reservadas o prohibiciones concretas de acceso a los empleados del servicio contratado. Asimismo, <NOMBRE DE LA EMPRESA> entregará al personal a su servicio, para su firma, el documento por el que el/la trabajador/a se compromete a guardar la debida confidencialidad y a seguir las medidas de seguridad establecidas.

Las obligaciones mencionadas anteriormente, subsistirán aún después de finalizar sus relaciones con el CCASA.

<NOMBRE DE LA EMPRESA> conoce la responsabilidad en la que puede incurrir su empresa, frente al CCASA y frente a terceros, a los efectos de resarcir los daños y perjuicios que se pudieran ocasionar, derivados de un incumplimiento culpable, de las obligaciones en materia de protección de datos de carácter personal de la ejecución del presente contrato.


	[bookmark: _XIII._ERANSKINA:_LIZITAZIO]XIII. ERANSKINA: LIZITAZIO ELEKTRONIKOAREN SISTEMA ETA JAKINARAZPEN ETA KOMUNIKAZIO ELEKTRONIKOEN SISTEMA ERABILTZEKO JARRAIBIDEAK
	
	ANEXO XIII:
INSTRUCCIONES PARA LA UTILIZACIÓN DEL SISTEMA DE LICITACIÓN ELECTRÓNICA Y NOTIFICACIÓN Y COMUNICACIÓN ELECTRÓNICAS



	LIZITAZIO ELEKTRONIKOAREN SISTEMA.
Arabako Kalkuu Guneak Kontratazio Publikoa Euskadin / Contratación Pública en Euskadi (KPE-CPE) plataforma erabiltzen dute beren kontratazioetarako. Eusko Jaurlaritzak, Eusko Legebiltzarraren gomendioz, Euskadiko administrazio publikoen esku jarri du plataforma hori, bai kontratatzailearen profilari dagokionez, bai lizitazio elektronikoari dagokionez.
KPE-CPE plataforma horren bidez lizitatu nahi duten enpresek Lizitazio elektronikoari buruzko web orrian unean-unean ematen duten informazioa hartuko dute kontuan. Atal hori enpresa lizitatzaileentzat da, eta, besteak beste, eskakizun teknikoak/administratiboak zehazten dira eta erabilera gomendioak eskaintzen dira.

[image: ]

KPE-CPE plataformarako esteka: https://www.contratacion.euskadi.eus/inicio/


	
	SISTEMA DE LICITACIÓN ELECTRÓNICA.
El Centro de Calculo de Álava utiliza para sus contrataciones la Plataforma Kontratazio Publikoa Euskadin / Contratación Pública en Euskadi (KPE-CPE) que Gobierno Vasco, por encomienda del Parlamento Vasco, ha puesto a disposición de las Administraciones Públicas de Euskadi, tanto en lo que se refiere al Perfil del Contratante, como para la Licitación Electrónica.
Las empresas interesadas en Licitar a través de esta Plataforma KPE-CPE, atenderán a lo que en cada momento informe ésta en el apartado de su web “Licitación Electrónica” destinado a las Empresas Licitadoras donde, entre otras cuestiones, se detallan los Requisitos técnico/administrativos y se ofrecen Recomendaciones de Uso.

[image: ]

Enlace a la Plataforma KPE-CPE: https://www.contratacion.euskadi.eus/inicio/


















ANEXO XVII: MEJORAS EN LOS NIVELES MÍNIMOS EXIGIDOS EN LOS ANS

	LOTE 2

	ANS: MEJORAS EN NIVELES MÍNIMOS EXIGIDOS
	Mejora propuesta

	Porcentaje de grado de cumplimiento en la resolución de incidencias Muy Urgentes (95%)
	

	Porcentaje de grado de cumplimiento en la resolución de incidencias Urgentes (95%)
	

	Porcentaje de grado de cumplimiento en la resolución de incidencias Normales (90%)
	

	Porcentaje máximo de incidencias reabiertas (5%)
	

	Cumplimiento del plazo acordado en Evolutivos normativos (90%)
	









[bookmark: _ANEXO_XIV–_ACUERDO]ANEXO XIV– ACUERDO SOBRE SEGURIDAD DE LA INFORMACIÓN


ACUERDO SOBRE SEGURIDAD DE LA INFORMACIÓN
DIPUTACIÓN FORAL DE ÁLAVA/CENTRO DE CÁLCULO DE ÁLAVA – [PROVEEDORA]


Código de contrato: XXXXXXX
Fecha: 99/99/9999 



Aviso de Confidencialidad
La presente documentación no puede ser reproducida, ni total ni parcialmente, por cualquier medio mecánico o electrónico sin la correspondiente autorización escrita del Centro de Cálculo de Álava S.A./Diputación Foral de Álava. 
Centro de Cálculo de Álava S.A./Diputación Foral de Álava no se responsabiliza de los daños que el uso de esta documentación pueda producir de forma directa o indirecta.
Todas las marcas y nombres de productos citados son propiedad de sus respectivos fabricantes. 





En Vitoria-Gasteiz, a [día] de [Mes] de [AÑO]


ACUERDO SOBRE SEGURIDAD DE LA INFORMACIÓN

R E U N I D O S

Don/Doña. [……….] con domicilio, a efectos de notificación, en [……….], provisto del D.N.I. nº [……….], en nombre y representación de la empresa [……….], (en adelante ” [PROVEEDORA]”), con domicilio social en [……….] (código postal [……….]), en la calle [……….], número [……….], y NIF [……….], en calidad de Apoderado, según acredita mediante escritura pública otorgada ante el Notario del Ilustre Colegio de Barcelona, señor D. [……….], con fecha [……….] de [……….] de [……….] y número de su protocolo [……….].


De otra parte, Don/Doña. [……….].con domicilio, a efectos de notificaciones, en Plaza de la Provincia S/N, provisto del D.N.I. nº  [……….]., en nombre y representación de la la DIPUTACIÓN FORAL DE ÁLAVA., (en adelante ”DFA”), con domicilio social  [……….].,en calidad de  [……….]., y de la empresa CENTRO DE CÁLCULO DE ÁLAVA, S.A., (en adelante ”CCASA”), con domicilio social en Vitoria, Plaza de la Provincia S/N (Código Postal 01001), y CIF/NIF A01052539, en calidad de  [……….]., según acredita mediante escritura pública otorgada ante el Notario  [……….].

“DIPUTACIÓN FORAL DE ÁLAVA/CCASA y [PROVEEDORA]”, de ahora en adelante podrán ser denominadas conjuntamente "las Partes", se reconocen plena y mutuamente capacidad legal para contratar y obligarse y, en especial para este acto en el cual

MANIFIESTAN
I. Que DFA/CCASA Y [PROVEEDORA], en sus respectivos ámbitos de actuación, desean colaborar en el ámbito de [CONTRATO-PROYECTO-COLABORACIÓN] en adelante “el SERVICIO”,
II. Que CCASA participa como prestador de los servicios informáticos de la DFA.
III. Que, en virtud de la mencionada relación, las partes podrán intercambiar/acceder a información, acceder a sistemas de información de la otra parte, etc., actividades necesarias para el SERVICIO.
IV. Que por lo anterior, ambas partes convienen celebrar el presente ACUERDO SOBRE SEGURIDAD DE LA INFORMACIÓN para el ámbito del servicio indicado en el Manifiesto I, según las siguientes:

E S T I P U L A C I O N E S

1. PRIMERA - OBJETO DEL ACUERDO
1.1. El objeto de este Acuerdo es regular las condiciones de seguridad de la información entre DFA/CCASA y [PROVEEDORA] en sus respectivos ámbitos de actuación, que se produzca con motivo en el marco del SERVICIO.

1.2. [bookmark: _30j0zll]Para llevar a cabo el SERVICIO, podrán tener acceso a datos técnicos, datos de carácter personal, sistemas de información, documentación y otra información sujeta a derecho de propiedad de la otra parte y pueda ser utilizada según los siguientes términos y condiciones.
2. SEGUNDA - TRATAMIENTO DE DATOS DE CARÁCTER PERSONAL Y OBLIGACIONES DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO
2.1. Para el caso de que la ejecución del SERVICIO implique el acceso de la [PROVEEDORA] a datos de carácter personal de cuyo tratamiento sea responsable o encargado CCASA, la [PROVEEDORA] tendrá la consideración de encargada del tratamiento. En este supuesto, el acceso a esos datos no se considerará comunicación de datos, cuando se cumpla lo previsto en el artículo 28 del RGPD. La [PROVEEDORA] está obligada igualmente a cumplir las obligaciones establecidas en el contrato y las instrucciones y directrices que dicte CCASA cumpliendo lo previsto en el artículo 28 del RGPD.
2.2. La [PROVEEDORA]se obliga a respetar todas las obligaciones que pudieran corresponderle como encargada del tratamiento con arreglo a las disposiciones de la normativa actual nacional y de la Unión Europea de protección de datos y, concretamente a lo dispuesto en:
· Reglamento (UE) 2016/679 del Parlamento Europeo y del Consejo relativo a la protección de las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales y a la libre circulación de estos datos (en adelante RGPD).
· Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y garantía de los derechos digitales (en adelante LOPDGDD).
2.3. La [PROVEEDORA] tratará los datos personales y comprenderá la recogida, registro, estructuración, modificación, conservación, extracción, consulta, comunicación por transmisión, difusión, interconexión, cotejo, limitación, supresión, destrucción, conservación y/o comunicación según las directrices especificadas por CCASA.
Por ello, de conformidad con lo previsto en el artículo 28 del RGPD, se obliga a:
m) Utilizar los datos personales objeto de tratamiento, o los que recoja para su inclusión, sólo para la finalidad objeto del SERVICIO. En ningún caso podrá utilizar los datos para fines propios.
n) Tratar los datos de acuerdo con el contenido del encargo recibido y en su caso, las instrucciones documentadas que emita CCASA.
Si la [PROVEEDORA] considera que alguna de las instrucciones infringe el RGPD o cualquier otra disposición en materia de protección de datos de la Unión o de los Estados miembros, la [PROVEEDORA] informará inmediatamente al CCASA a través de su Responsable de Seguridad.
o) No comunicar los datos a terceras personas, salvo que cuente con la autorización expresa del CCASA en los supuestos legalmente admisibles.
p) Subcontratación:
La [PROVEEDORA] debe cumplir en todo momento con lo establecido en el SERVICIO. Si fuera necesario subcontratar alguna prestación que forme parte del SERVICIO y que comporte el tratamiento de datos personales, la [PROVEEDORA] deberá garantizar que el tratamiento de datos personales por parte del subcontratista se ajusta a la legalidad vigente, a lo contemplado en este SERVICIO y a las instrucciones del CCASA.
La [PROVEEDORA] y la empresa subcontratista deberán formalizar un contrato de encargo de tratamiento de datos personales en términos no menos restrictivos a los previstos en el presente acuerdo, el cual será puesto a disposición del CCASA a su mera solicitud para verificar su existencia y contenido.
q) Mantener el deber de secreto respecto a los datos de carácter personal a los que haya tenido acceso, incluso después de que finalice su objeto.
r) Garantizar que las personas autorizadas para tratar datos personales se comprometan a respetar la confidencialidad y a cumplir las medidas de seguridad correspondientes.
s) Mantener a disposición del CCASA la documentación acreditativa del cumplimiento de la obligación establecida en el apartado anterior.
t) Asistir al CCASA en la respuesta al ejercicio de los derechos de:
1. Acceso, rectificación, supresión y oposición
2. Limitación del tratamiento
3. Portabilidad de datos
4. A no ser objeto de decisiones individualizadas automatizadas (incluida la elaboración de perfiles)
u) La [PROVEEDORA] notificará a CCASA, sin dilación indebida, y en cualquier caso antes del plazo máximo de 24 horas, las violaciones de la seguridad de los datos personales a su cargo de las que tenga conocimiento, juntamente con toda la información relevante para la documentación y comunicación de la incidencia.
v) Poner a disposición del CCASA toda la información necesaria para demostrar el cumplimiento de sus obligaciones, así como para la realización de las auditorías o las inspecciones que realicen desde CCASA u otro auditor autorizado por CCASA.
w) Designar un delegado de protección de datos y comunicar su identidad y datos de contacto al CCASA cuando sea necesario.
x) Albergar los datos relacionados con los servicios prestados dentro del espacio europeo, cumpliendo lo recogido en la Ley 39/2015. Cualquier cambio en relación con la ubicación de los datos, deberá ser comunicada y autorizada previamente por CCASA.
y) Colaborar con CCASA en el cumplimiento de sus obligaciones en materia de medidas de seguridad, comunicación y/o notificación de brechas (logradas e intentadas) de seguridad a las autoridades competentes o las personas interesadas. Del mismo modo, colaborar en la realización de evaluaciones de impacto y contribuir en el proceso de documentar cualquier violación de la seguridad de los datos personales. Así mismo, dar apoyo en la realización de las consultas previas a la autoridad de control cuando proceda.
z) Las obligaciones en materia de protección de datos y de privacidad desde el diseño y por defecto son condición esencial de ejecución del SERVICIO. Esta obligación se refiere a aquellos SERVICIOS cuya ejecución requiera el tratamiento de datos personales de CCASA o de terceras entidades responsable del tratamiento, o implique la adquisición de soluciones tecnológicas que están basadas en el tratamiento de datos personales, o comporte el servicio de análisis, diseño y construcción de software y/o sistemas de información. La [PROVEEDORA] y/o el fabricante deberá facilitar la aplicación del principio de privacidad desde el diseño y por defecto a fin de ayudar al responsable del tratamiento a cumplir con las obligaciones del artículo 25 del RGPD y cumplirá con la normativa vigente de protección de datos, actualizándose según los cambios normativos durante la vigencia del contrato
aa) El encargo de tratamiento de datos estará vigente durante la ejecución de la prestación objeto del presente SERVICIO
ab) Una vez finalizado el SERVICIO, la [PROVEEDORA]:
0. devolverá o destruirá, a elección del CCASA, los datos personales a los que haya tenido acceso, aquéllos otros generados por causa del tratamiento, y los soportes y documentos en donde cualquiera de estos datos conste
0. no procederá su destrucción cuando su conservación se permita o requiera por ley o por norma de derecho comunitario. No obstante, la [PROVEEDORA] podrá conservar los datos personales durante el tiempo en que puedan derivarse responsabilidades de su relación con CCASA, en cuyo caso, los conservará bloqueados y por el tiempo mínimo, destruyéndolos de forma segura y definitiva al final de dicho plazo. Hasta que tenga lugar la devolución/destrucción de la citada información, la empresa adjudicataria responderá de la correcta conservación de los mismos.
2.4. La [PROVEEDORA] se compromete a tratar los datos personales de conformidad con los criterios de seguridad y el contenido previsto en el artículo 32 del RGPD. El cumplimiento del artículo 32 del RGPD se adoptará según las medidas técnicas y organizativas acordadas con el CCASA para preservar la confidencialidad de toda la información a la que tenga acceso y, en especial, la información de carácter personal, de forma que se garantice la seguridad de los datos y eviten su alteración, pérdida o acceso no autorizado.
En todo caso, las medidas acordadas entre la [PROVEEDORA] y el CCASA deberán implantar mecanismos para:
a) Mantener la buena conservación de la información y del material de cualquier tipo suministrado o perteneciente a CCASA.
b) Garantizar la confidencialidad, integridad, disponibilidad y resiliencia permanentes de los sistemas y servicios de tratamiento.
c) Restaurar la disponibilidad y el acceso a los datos personales de forma rápida, en caso de incidente físico o técnico.
d) Verificar, evaluar y valorar, de forma regular, la eficacia de las medidas técnicas y organizativas implantadas para garantizar la seguridad del tratamiento.
e) Seudonimizar y cifrar los datos personales, en su caso.
En particular, la [PROVEEDORA] deberá implementar las medidas establecidas en la normativa vigente de seguridad de la información de CCASA. La empresa adjudicataria realizará las gestiones necesarias para el cumplimiento de las obligaciones señaladas a través de CCASA.
3. TERCERA - INFORMACIÓN CONFIDENCIAL
3.1. Toda la información y, en especial, la información de carácter personal, a la que tenga acceso la [PROVEEDORA] como consecuencia de la ejecución o licitación del SERVICIO es absolutamente confidencial y en su virtud, bajo su entera responsabilidad, divulgará entre su personal esta circunstancia de secreto de la información. Dicha confidencialidad perdurará sin límite durante la ejecución y de forma posterior. La [PROVEEDORA] distribuirá la información confidencial exclusivamente a las personas implicadas en la prestación del SERVICIO a CCASA.
3.2. Derivado del párrafo anterior, la [PROVEEDORA] mantendrá en todo momento todas las medidas de carácter técnico y organizativo necesarias para garantizar la seguridad (integridad, disponibilidad y confidencialidad) de la información que le sea entregada o facilitada por CCASA o a la que tenga acceso, evitando su alteración, pérdida, tratamiento o acceso no autorizado durante la realización del SERVICIO que, en cada caso, le hubieran sido encargados por CCASA. Pondrá todos los medios a su alcance para conservar el carácter secreto, confidencial y reservado tanto de la información y documentación recibida de CCASA, como de los resultados obtenidos del trabajo realizado
3.3. Una vez concluida la realización del SERVICIO que en cada caso se le encomienden, CCASA determinará si procede a devolver y/o a destruir la totalidad de la información que hubiere recibido en cualquier formato, no pudiendo en ningún caso conservar en forma alguna copia, total o parcial, de dicha información o de cualesquiera otra que hubiera podido generarse a resultas del cumplimiento del SERVICIO encargados. Con todo ello, procederá a la devolución de toda la información, material y/o soportes informáticos obtenidos, así como a la descarga de la misma de sus equipos informáticos (si existieran), una vez finalizado el periodo del SERVICIO correspondiente.
3.4. Por otra parte, sin perjuicio de las disposiciones de la LCSP relativas a la publicidad de la adjudicación y a la información que deba darse a las empresas candidatas y a las licitadoras, el órgano de contratación no divulgará la información facilitada por las empresas que éstas hayan designado como confidencial por razón de su vinculación a secretos técnicos o comerciales, exponiendo las razones que justifican dicha vinculación.
4. CUARTA – NORMA DE USO DE LOS SISTEMAS DE INFORMACIÓN
4.1. En el caso de que el SERVICIO demandado requiriera el acceso a los sistemas de información de CCASA o de sus clientes, [PROVEEDORA], de acuerdo con la legislación vigente en la fecha de la firma del acuerdo, se compromete a cumplir con lo establecido en la “Norma de uso de Sistemas de Información para el personal externo”, la cual está disponible en la web de CCASA/Perfil de contratante. 
4.2. En el caso de que el personal de la [PROVEEDORA] tuviera que acceder a sistemas de información de CCASA o de sus clientes mediante la asignación de identificativos particulares, es de reseñar que en la Norma se especifica que para aquellos servicios que requieran conexión con los sistemas gestionados por CCASA, requiere la siguiente información de las personas que participen en el servicio:
· Nombre y apellidos
· DNI
· E-mail corporativo
· Número de teléfono móvil asignado a la persona
· Información necesaria para establecer VPN

4.3. El incumplimiento de las obligaciones en materia de seguridad podrá llevar aparejadas las penalidades señaladas en este apartado. El régimen de penalizaciones se aplicará complementaria e independientemente de que los hechos que den lugar a la infracción puedan ser causa de resolución de contrato. En tal supuesto, CCASA podrá iniciar el procedimiento de resolución del contrato por incumplimiento. 
4.4. El régimen de penalizaciones se aplicará al Incumplimiento de las obligaciones generales de seguridad y específicas, que en su caso sean de aplicación, y que se recogen en la “Norma de uso de Sistemas de Información para el personal externo” publicada en la web de CCASA.
4.5. Los incumplimientos de la [PROVEEDORA] se califican como incidencia y a los efectos del presente régimen de penalizaciones se definen en base al nivel de afectación que presentan: leve, grave y muy grave. 
Para establecer el nivel de afectación se valorarán los criterios de la siguiente tabla. A cada uno se le otorga una puntuación según las características que presenta el incumplimiento.

	AMBITO
	CRITERIO
	2 pts
	4 pts
	6 pts

	General
	Carácter repetitivo del incumplimiento
	Primer incumplimiento en el servicio
	Segundo incumplimiento en el servicio
	Tercer y siguientes incumplimientos en el servicio

	Información
	  Afecta a confidencialidad y/o integridad y/o disponibilidad
	Datos/información que no son de carácter personal
	Datos personales Art. 4.1 RGPD
	Categorías especiales de datos Art. 9.1 RGPD u otra información sensible[footnoteRef:2] [2:  Contraseñas, certificados, información de arquitectura y diseño, etc.] 


	
	  Volumen de datos afectados (registros, ficheros, documentos)
	Volumen ≤ 500 registros o
Volumen ≤ 0,5 GB
	501 reg. ≤ Volumen ≤3000 reg   o
0,5 Gb. ≤ Volumen ≤3GB
	3001 regs.≤ Volumen o
3GB.≤ Volumen

	
	Si hay datos de carácter personal
	Nº personas
	Personas ≤ 50
	51≤ Personas ≤100
	101 ≤ Personas 

	
	
	Severidad para individuos[footnoteRef:3] [3:  • Baja: Las personas no se verán afectadas o pueden encontrar algunos inconvenientes que superarán sin ningún problema (tiempo de reingreso de información, molestias, irritaciones, etc.). 
• Media: Las personas pueden encontrar inconvenientes importantes, que podrán superar a pesar de algunas dificultades (costos adicionales, denegación de acceso a servicios comerciales, miedo, falta de comprensión, estrés, dolencias físicas menores, etc.). 
• Alta: Las personas pueden enfrentar consecuencias importantes, que deberían poder superar, aunque con serias dificultades (malversación de fondos, listas negras de los bancos, daños a la propiedad, pérdida de empleo, citación judicial, empeoramiento de la salud, etc.). 
• Muy alta: Las personas pueden enfrentar consecuencias significativas, o incluso irreversibles, que no pueden superar (exclusión o marginación social, dificultades financieras tales como deudas considerables o incapacidad para trabajar, dolencias psicológicas o físicas a largo plazo, muerte, etc.).] 

	Baja o media
	Alta 
	Muy Alta

	Notificación incidencia
	Intervalo de tiempo que ha transcurrido desde la detección de la incidencia hasta la notificación a CCASA[footnoteRef:4] [4:  En caso de que el intervalo de tiempo sea inferior a 1 hora no se tendrá en cuenta este criterio para establecer el nivel de afectación.] 

	1 h. ≤ Tiempo ≤ 3 h.
	3 h. ˃ Tiempo ≤ 8 h.
	8 h. ˃ Tiempo o detectado por CCASA

	Acción de respuesta ante incidente
	Intervalo de tiempo transcurrido desde que la empresa adjudicataria tiene conocimiento de la incidencia hasta que aplica medida de seguridad efectiva[footnoteRef:5] [5:  En caso de que el intervalo de tiempo sea inferior a 1 hora no se tendrá en cuenta este criterio para establecer el nivel de afectación.] 

	1 h. ≤ Tiempo ≤ 3 h.
	3 h. ˃ Tiempo ≤ 8 h.
	8 h. ˃ Tiempo 

	Derechos de propiedad intelectual
	Valor económico de la licencia
	Importe ≤ 1.000€
	1000€ ˃ Importe ≤ 10.000€
	10.000€ ˃ Importe

	Vulnerabilidad
	Número de días laborables adicionales al compromiso de resolución según tipo de vulnerabilidad
	Crítica: Menos de 1 día adicional
Alta: Menos de 2 días adicionales
Media: Menos de 5 días adicionales
Baja: Menos de 10 días adicionales
	Crítica: Entre 1 y 3 días adicionales
Alta: Entre 2 y 5 días adicionales
Media: Entre 5 y 10 días adicionales
Baja: Entre 10 y 30 días adicionales
	Crítica: Más de 3 días adicionales
Alta: Más de 5 días adicionales
Media: Más de 10 días adicionales
Baja: Más de 30 días adicionales



Para obtener el nivel de afectación se suman los puntos que se han obtenido en cada uno de los criterios. La puntuación total que se obtenga determinará el tipo de penalización, que se aplicará en base a la siguiente tabla:

	Nivel de afectación
	Puntuación total
	Tipo de penalización
	¿En qué consiste?

	Leve
	Puntuación ≤ 16
	Apercibimiento + Económica
	Carta de apercibimiento + 1% de descuento sobre el importe de la factura del mes en el que se ha detectado la incidencia

	Grave
	17 ≤ Puntuación ≤32
	Económica
	3% de descuento sobre el importe de la factura del mes en el que se ha detectado la incidencia

	Muy Grave
	33 ≤ Puntuación
	Económica
	5% de descuento sobre el importe de la factura del mes en el que se ha detectado la incidencia



El procedimiento de tramitación de penalidades es el siguiente:
· La persona responsable técnico de DFA/CCASA del SERVICIO o responsable de Seguridad (para los incumplimientos en materia de seguridad), en el caso de incumplimientos establecidos en la presente cláusula, elevará informe de penalidades por escrito al responsable de contratación de DFA/CCASA, en el cual al menos figurará con claridad la descripción del incumplimiento del contratista y la penalidad o penalidades correspondientes. 
· La persona responsable de contratación de DFA/CCASA dará traslado del contenido del informe a la [PROVEEDORA], la cual dispondrá de un plazo de 7 días hábiles para alegar lo que a su derecho convenga. 
· En caso de existir alegaciones, a persona responsable de contratación de DFA/CCASA podrá dar traslado de estas al responsable técnico del SERVICIO o el responsable de seguridad para que, confirme, o emita nuevo informe de penalidades, informando oportunamente al responsable de contratación de DFA/CCASA.
· La persona responsable de contratación de DFA/CCASA elevará al órgano de contratación las actuaciones realizadas y éste resolverá sobre la imposición de las penalidades,
· Desde contratación se dará traslado de la resolución a la [PROVEEDORA].
La forma de abono de las penalidades es el siguiente
· La [PROVEEDORA] enviará la factura con desglose de las cantidades objeto de penalidad, en la factura del mes siguiente a la notificación de la resolución de la penalidad o penalidades.
· La persona responsable técnico del SERVICIO aprobará la factura, indicando en comentarios/notas la existencia de la penalidad e importe.
5. QUINTA – MEDIDAS DE SEGURIDAD
5.1. En el caso de que la [PROVEEDORA] requiriera del acceso a sistemas de información de CCASA o de sus clientes, la empresa adjudicataria está obligada al cumplimiento de la “Norma de uso de Sistemas de Información para el personal externo” en vigor, que está publicada en la web de CCASA. En caso de actualización de esta norma tras la adjudicación del SERVICIO, la [PROVEEDORA] dispondrá de 4 meses para cumplir con los requisitos modificados. CCASA, tal como se indica en la norma, se reserva el derecho de implementar mecanismos de control y auditoría que verifiquen el uso apropiado de estos recursos. 
5.2. Además, la [PROVEEDORA] se compromete a proporcionar información solicitada en relación a lo especificado en la “Norma de uso de Sistemas de información para el personal externo”. Esta información será utilizada en las auditorías que se pudiesen realizar periódicamente.

6. SEXTA - GESTIÓN DE INCIDENCIAS.
6.1. Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado i) del artículo 28 del RGPD especificado en “TRATAMIENTO DE DATOS DE CARÁCTER PERSONAL Y OBLIGACIONES DEL ENCARGADO DEL TRATAMIENTO” y referente a las Obligaciones del encargado del tratamiento, cuando cualquiera de las personas de la [PROVEEDORA] detecte una brecha de seguridad relacionada con datos de carácter personal, este deberá informar al CCASA de acuerdo con el procedimiento establecido para la notificación de incidencias.
6.2. Según se especifica la “Norma de uso de Sistemas de información para el personal externo”, la [PROVEEDORA] está obligada a informar a CCASA cualquier incidente de seguridad que afecte a la seguridad de la información o a la ejecución del SERVICIO, en el mismo día de su conocimiento, siguiendo el procedimiento que se describe en la mencionada norma.
6.3. El CCASA, en caso de existencia de incidentes de seguridad que pudieran comprometer la infraestructura y sistemas de información que gestiona, se reserva el derecho de limitar o aislar a la [PROVEEDORA] hasta la resolución certificada del incidente de seguridad. La [PROVEEDORA] se compromete a disponer de un plan que le permita continuar ofreciendo el SERVICIO en situaciones como la especificada. Si ante un incidente de seguridad o ciberincidente la [PROVEEDORA] no es capaz de activar un plan de contingencia que le permita continuar ofreciendo el SERVICIO, CCASA se reserva el derecho de exigir el desplazamiento físico temporal del personal de la empresa adjudicataria a las sedes de CCASA (o ubicación alternativa) para poder continuar ofreciendo el SERVICIO con equipamiento proporcionado por la empresa adjudicataria. Este equipamiento deberá ser ajeno al que utilizaba la [PROVEEDORA] en el momento de sufrir el incidente de seguridad. CCASA colaborará en la medida de lo posible en la integración de este equipamiento dentro de su infraestructura, quedando la administración de este equipamiento en manos de CCASA. Esta circunstancia no supondrá un sobrecoste en el servicio. El aislamiento o limitación de acceso perdurará hasta el momento en que CCASA valide la recuperación de la [PROVEEDORA] según el procedimiento pertinente en cada caso.
6.4. En relación a la continuidad de negocio y planes de contingencia de los servicios a prestar por parte de la [PROVEEDORA], se enumeran los requisitos que han de cumplir: 
0. La [PROVEEDORA] deberá disponer de un plan de continuidad de negocio que asegure la provisión del SERVICIO en modo contingencia, ante cualquier caso que imposibilite la ejecución normal (o preestablecida) del servicio. Este plan deberá tener identificadas a todas las personas y roles necesarios para su correcta ejecución.  
0. La [PROVEEDORA]deberá contar con un plan de pruebas (simulacros) exhaustivo que cubra todos los aspectos de continuidad vinculados a la provisión del servicio. Estas pruebas estarán programadas y su ejecución estará acompañada de la generación de evidencias necesaria para poder aportarlo ante una puntual solicitud de CCASA o para su revisión en las auditorías a proveedores.  
0. La [PROVEEDORA] contar, si procede, con planes de mejora derivados de las pruebas realizadas. 
0. Se deberá disponer de un canal de comunicación especial en el que la [PROVEEDORA] informará a CCASA de manera urgente de cualquier incidente que active el plan de continuidad del servicio e informará periódicamente mientras se encuentre en situación de contingencia. Así mismo, se comunicará a CCASA el final de la situación de contingencia y cuando el servicio se encuentre, de nuevo, en funcionamiento normal.
0. La [PROVEEDORA] deberá disponer de una política de continuidad que esté alineada con el SERVICIO prestado a CCASA.
Teniendo lo anterior en cuenta, la [PROVEEDORA] en su plan de contingencia atenderá, al menos, y sin implicar que sean las únicas situaciones de contingencia que se puedan dar, las siguientes circunstancias: 
· Indisponibilidad, planificada o no, de la utilización de los emplazamientos físicos habitualmente utilizados para la entrega del servicio (oficinas, etc.) 
· Indisponibilidad, planificada o no, de elementos tecnológicos habitualmente utilizados para la entrega del servicio (redes de comunicaciones, hardware, software, licencias, etc.). 
· Indisponibilidad por brechas de seguridad (Malware, campañas de phishing, etc.). 
· Bajas médicas no planificadas de personal asociado al servicio por un período superior a una semana. 
· Bajas médicas no planificadas de personal asociado al servicio, de carácter indefinido o permanente. 
· Bajas laborales no planificadas, bien de carácter temporal o permanente. 
· Bajas laborales planificadas, bien de carácter temporal o permanente. 
· Ausencias planificadas por periodos vacacionales. 
7. SEPTIMA - INTELIGENCIA ARTIFICIAL  
7.1. Si la [PROVEEDORA] propusiera utilizar Inteligencia Artificial, (específicamente Inteligencia Artificial generativa) en la prestación del SERVICIO y/o en la provisión de soluciones tecnológicas, deberá informar siempre con carácter previo y por escrito a CCASA, sin perjuicio de que en función del riesgo que pueda suponer el tipo de Inteligencia Artificial (en adelante, “IA”) utilizado, deba implicar también una autorización previa. 
Concretamente, para determinar la necesidad de autorización de la organización, se atenderá a lo previsto en el siguiente cuadro:
	Supuesto RIA
	Nivel de riesgo RIA
	Requiere información previa
	Requiere autorización previa

	Prohibido
	Inaceptable
	Sí
	No se autoriza

	Evaluación de conformidad
	Alto
	
	Sí

	Obligaciones de transparencia
	Limitado
	
	Sí

	Sin obligaciones
	Mínimo
	
	No es necesario



No obstante, en relación con aquellos productos y servicios que pudiesen presentar un riesgo limitado, también es posible adaptar el sistema propuesto más arriba mediante la preclasificación de algunos de los servicios o productos de IA más utilizados o de uso más previsible, de modo que sin perjuicio de los correspondientes análisis de riesgo y privacidad por diseño y por defecto, los concretos productos o servicios como excepción se consideren aceptables para su contratación no quedando sujetos a autorización por disponer de una evaluación de conformidad previa. 
7.2. En caso de proponer durante la prestación del servicio el uso de IA, la [PROVEEDORA]y/o fabricante deberá comunicarlo a CCASA con una antelación previa de UN MES y obtener la previa autorización escrita para proceder a su uso. Para ello, la [PROVEEDORA] deberá declarar el uso de dichas herramientas IA, identificando, al menos, la herramienta o tipo de herramienta empleada, su finalidad, modalidad de prestación, garantías de confidencialidad, política de tratamiento de datos, medidas de seguridad y mecanismos de revisión humana.
7.3. En todo caso, y sin necesidad de declarar el uso de herramientas IA, se permitirá el uso de herramientas de IA como apoyo auxiliar para tareas de análisis, diseño, generación o revisión de código, generación de pruebas, documentación, refactorización, soporte técnico o actividades similares, siempre que dicho uso no implique la incorporación de un sistema de IA a la solución contratada, no produzca decisiones automatizadas, no sustituya la revisión humana, no trate datos protegidos (personales, información confidencial, datos tributarios, expedientes, credenciales, secretos, código fuente, documentación interna o información sensible de CCASA o de sus clientes) en herramientas no autorizadas, y no suponga cesión, entrenamiento, reentrenamiento, mejora o reutilización de dicha información por terceros.
8. OCTAVA - ESQUEMA NACIONAL DE SEGURIDAD
<CLAUSULA FLEXIBLE 2-INICIO – Si ha marcado en la pregunta 2 “SI”>
8.1. La [PROVEEDORA] y, a título enunciativo, las subcontratistas, empresas en UTE, empresas del grupo, empresas a cuyos medios se acuda para completar la solvencia, empresas que participen en la ejecución de los SERVICIOS y empresas terceras deberán aplicar las medidas de seguridad acordes a un sistema de categoría MEDIA conforme al Real Decreto 311/2022 (en adelante, ENS). Para ello, deberá presentar en el momento del requerimiento de documentación previa, el Certificado de Conformidad con el Esquema Nacional de Seguridad expedido por organismos independientes, cuyo alcance incluya los sistemas de información que soportan el SERVICIO. En el caso de comercializadores de licencias SaaS de un fabricante, es decir, empresas que no vayan a proveer ningún servicio más allá de la intermediación del suministro de las licencias, deberán presentar copia del certificado del fabricante o titular de las licencias cuyo sistema de información da soporte al servicio objeto de contratación.
8.2. En el supuesto de no cumplir con esta obligación, la oferta en su totalidad quedará excluida, y si lo fuera en fase de ejecución, será causa de resolución del contrato, independientemente de las penalidades que se apliquen, reservándose CCASA las acciones para reclamar la indemnización que corresponda. En cualquier momento, en fase de licitación, adjudicación, formalización y ejecución del SERVICIO, CCASA podrá solicitar la información y documentación que permita contrastar y verificar el cumplimiento de la obligación de aplicar las medidas de la categoría indicada en este apartado. 
8.3. Las medidas de seguridad serán acordes a un sistema de categoría:<CLAUSULA FLEXIBLE 2-FIN – Si ha marcado en la pregunta 2 “SI”>
<CLAUSULA FLEXIBLE 3-INICIO – Si ha marcado en la pregunta 2A “BASICA” O “MEDIA”> MEDIA <CLAUSULA FLEXIBLE 3-FIN – Si ha marcado en la pregunta 2A “BASICA” O “MEDIA”>
<CLAUSULA FLEXIBLE 4-INICIO – Si ha marcado en la pregunta 2A “ALTA”>ALTA<CLAUSULA FLEXIBLE 4-FIN – Si ha marcado en la pregunta 2A “ALTA”>
8.4. Si una empresa se encuentra en proceso de certificarse en el Esquema Nacional de Seguridad (ENS) podrá presentar su oferta en el proceso de licitación, no obstante, en el caso de resultar propuesta como adjudicataria por haber obtenido la mayor puntuación, deberá presentar el certificado ENS. Si para ese momento no acredita la obtención de dicho certificado, su oferta será descartada. 
<CLAUSULA FLEXIBLE 5-INICIO – Si ha marcado en la pregunta 2 “NO”>
8.5. Se exime a la [PROVEEDORA]y, en su caso, a la subcontratista, la aplicación de las medidas previstas en la normativa ENS, puesto que el alcance del SERVICIO no está relacionado con la prestación de un producto o servicio correspondiente al diseño, instalación, configuración, puesta en marcha o mantenimiento de un sistema de información sobre el que se soporten los servicios del catálogo de servicios de CCASA (o de cualquier otra entidad del Sector Público a la que CCASA preste servicio) o desarrollen o ayuden a desarrollar el Procedimiento Administrativo regulado por la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones Públicas
<CLAUSULA FLEXIBLE 5-FIN – Si ha marcado en la pregunta 2 “NO”>
9. NOVENA - COMPONENTES O SISTEMAS DE INFORMACIÓN CERTIFICADOS
<CLAUSULA FLEXIBLE 6-INICIO – Si ha marcado en la pregunta 3 o en la pregunta 4 “SI”>
9.1. La [PROVEEDORA] y, a título enunciativo, las subcontratistas, empresas en UTE, empresas del grupo, empresas a cuyos medios se acuda para completar la solvencia, empresas que participen en la ejecución de los SERVICIOS y empresas terceras deberán utilizar el Catálogo de Productos y Servicios de Seguridad de las Tecnologías de la Información y Comunicación (en adelante, CPSTIC) del Centro Criptológico Nacional (en adelante, CCN) para seleccionar los productos o servicios a suministrar, puesto que formarán parte de la arquitectura de seguridad del sistema conforme a lo dispuesto en la normativa ENS o son sistemas de información con los que se gestionan procesos administrativos catalogados a nivel ENS en CCASA o en sus clientes como de nivel MEDIA o ALTA. En caso de que la última versión del producto o servicio no esté incluida en el CPSTIC, podrán seleccionar dicha versión siempre y cuando una de las versiones anteriores del producto o servicio (versión publicada hace menos de 2 años) esté incluida en el referenciado catálogo. 
9.2. Como alternativa podrán seleccionar productos o servicios al corriente de otras certificaciones de seguridad de acuerdo a lo descrito en el artículo 19 del ENS o cumplan los requisitos funcionales de seguridad y de aseguramiento que se establecen en la Guía CCN-STIC-140.
9.3. En el supuesto de no cumplir con esta obligación, la oferta en su totalidad quedará excluida, y si lo fuera en fase de ejecución, será causa de resolución del SERVICIO, independientemente de las penalidades que se apliquen, reservándose CCASA las acciones para reclamar la indemnización que corresponda. En cualquier momento, en fase de licitación, adjudicación, formalización y ejecución del contrato, CCASA podrá solicitar la información y documentación que permita contrastar y verificar el cumplimiento de la obligación de este apartado. 
<CLAUSULA FLEXIBLE 6-FIN – Si ha marcado en la pregunta 3 o en la pregunta 4 “SI”>

<CLAUSULA FLEXIBLE 7-INICIO – Si ha marcado en la pregunta 3 Y en la pregunta 4 “NO”>
9.4. El alcance del SERVICIO no está relacionado con la prestación o suministro de productos o servicios que formen parte de la arquitectura de seguridad de los sistemas o de aquellos que se referencien expresamente en las medidas de la normativa ENS. 
<CLAUSULA FLEXIBLE 7-FIN – Si ha marcado en la pregunta 3 Y en la pregunta 4 “NO”>
10. DECIMA -GESTIÓN DE VULNERABILIDADES
10.1. En los servicios contratados por CCASA, en los que exista un sistema de información o componentes no gestionado por CCASA, la [PROVEEDORA] se compromete a mantener la seguridad del sistema de información libre de vulnerabilidades conocidas.
10.2. La [PROVEEDORA] se compromete a resolver las vulnerabilidades que aparezcan o fueran detectadas por CCASA. La clasificación de las vulnerabilidades será según el estándar CVSS (en su última versión). El tiempo máximo (en días laborables) de resolución desde la detección o publicación de las vulnerabilidades dependerá del valor CVSS:
· Vulnerabilidad crítica (9.0<=CVSS<=10): 5 días
· Vulnerabilidad alta (7.0<=CVSS<=8.9): 10 días
· Vulnerabilidad media (4.0<=CVSS<=6.9): 25 días
· Vulnerabilidad baja(0<=CVSS<=3.9): 60 días
10.3. El incumplimiento de estos compromisos supondrá penalización contractual.
11. UNDECIMA - PROPIEDAD DE LOS TRABAJOS
11.1. El SERVICIO realizado en cualquiera de sus fases será propiedad de DFA/ CCASA y ésta, en consecuencia, podrá recabar en cualquier momento la entrega de parte de las prestaciones, siempre que sea compatible con el programa definitivo de elaboración y no afecte al correcto desarrollo del SERVICIO. Quedarán en propiedad de CCASA tanto las prestaciones contratadas como todos los derechos inherentes al SERVICIO realizado, su propiedad industrial y comercial, en consecuencia, podrá recabar en cualquier momento la entrega de los documentos o materiales que la integren, con todos sus antecedentes, datos o procedimientos.
11.2. El SERVICIO que tengan por objeto el desarrollo y la puesta a disposición de productos protegidos por un derecho de propiedad intelectual o industrial llevarán aparejada la cesión de éste a CCASA de acuerdo con lo dispuesto al contrato que lo regule.
11.3. La [PROVEEDORA] tendrá la obligación de proporcionar en soporte informático a DFA/CCASA todos los datos, cálculos, procesos y procedimientos empleados durante la elaboración del SERVICIO. El SERVICIO que constituya objeto de propiedad intelectual se entenderán expresamente cedidos en exclusiva a DFA/CCASA, salvo en el caso de derechos preexistentes, en los que la cesión puede no ser con carácter de exclusividad.
12. DUODECIMA - PROPIEDAD INDUSTRIAL E INTELECTUAL
12.1. Salvo previsión expresa en contrario, en SERVICIOS susceptibles de generar o afectar a derechos de propiedad industrial o intelectual, la [PROVEEDORA] será plena responsable de la originalidad de la idea propuesta respecto a cualquier tercero. Igualmente garantizará y asumirá los costes por la disponibilidad de todos los elementos sujetos a propiedad industrial o intelectual utilizados.
12.2. Con el presente acuerdo, DFA/CCASA adquiere todos los derechos de propiedad industrial e intelectual susceptibles de aplicación industrial o explotación económica sobre la obra creada. Estos derechos se entienden adquiridos para DFA/CCASA por el plazo más amplio previsto en la legislación actual hasta su incorporación al dominio público.
12.3. Tales derechos se adquieren en régimen de exclusiva, sobre cualquier modalidad de explotación y/o soporte existente a la fecha, y con un ámbito territorial que se extiende a todos los países del mundo sin excepción. En consecuencia, se reserva el formato original de producción y la facultad de llevar a cabo cuantas reproducciones considere conveniente para su difusión, exhibición o cualquier otra forma de divulgación o explotación. En particular, los derechos de propiedad intelectual cuya titularidad corresponde a DFA/CCASA son los derechos de reproducción, distribución, comunicación pública, transformación de la obra creada y demás que puedan ser susceptibles de explotación económica.
12.4. La [PROVEEDORA] o cualquiera de las personas que hayan intervenido en la elaboración no podrán utilizar el trabajo para sí, ni proporcionar a terceros fragmentos del mismo, de la filiación, textos, dibujos, o fotografías del trabajo contratado, ni podrán publicar total o parcialmente el contenido del mismo sin consentimiento expreso y escrito del CCASA titular. En todo caso, la [PROVEEDORA] será responsable de los daños y perjuicios que se deriven del incumplimiento de estas obligaciones. La totalidad de los materiales que resulten de la realización de los trabajos objeto del contrato serán igualmente propiedad de DFA/CCASA. La [PROVEEDORA] se compromete a suscribir cuantos documentos le requiera al CCASA para hacer efectiva la adquisición por ésta de todos los derechos de propiedad industrial e intelectual.
12.5. Si a consecuencia del incumplimiento por la [PROVEEDORA] de las obligaciones asumidas en virtud de esta cláusula, el CCASA fuera condenada al pago de cantidades con carácter solidario con la [PROVEEDORA], se repercutirá en ésta la suma satisfecha, a cuyos efectos el CCASA se reserva el ejercicio de cualesquiera acciones, administrativas o judiciales, que sean adecuadas y convenientes hasta la total recuperación de las cantidades pagadas.
13. Xxxxx – ACUERDOS FINALES
13.1. Las partes reconocen y acuerdan que los términos y condiciones de este acuerdo son razonables y necesarios para la protección de los legítimos intereses de ambas compañías, y para prevenir perjuicios o pérdidas de uno u otro como consecuencia de cualquier acción tomada por DFA/CCASA y/o [PROVEEDORA] por incumplimiento de este Acuerdo.

13.2. Si por causas imputables a una de las partes alguna Información Confidencial de la otra parte (incluyendo, entre otras, las informaciones relativas al propio Proyecto), pasara a poder de terceros no autorizados, la parte causante del incumplimiento se obliga a actuar, judicial o extrajudicialmente, y a su costa, para evitar que ese tercero utilice para sí o para otros, dicha información.
Si la parte incumplidora no procediera a cumplir la obligación descrita en el párrafo anterior, lo podrá hacer la otra parte a nombre y por cuenta de la parte incumplidora.
13.3. En caso de que por cualquier motivo se invaliden cualquiera de los términos pactados en el presente acuerdo, tal invalidez no afectará a la totalidad del acuerdo, que mantendrá plena vigencia.

13.4. Ninguna de las disposiciones contenidas en el presente acuerdo será interpretada como una obligación de una parte frente a la otra de suministrar Información Confidencial ni de comprometerse contractualmente con la otra parte en el futuro.
14. SEXTA  -  RESOLUCIÓN
14.1. Regulación del SERVICIO. El presente acuerdo podrá ser resuelto por cualquiera de las partes, sin perjuicio del ejercicio de otros derechos que les correspondan en virtud del mismo, en el supuesto de incumplimiento por la otra parte de las obligaciones pactadas. La resolución anticipada del acuerdo no exime a las partes de mantener los compromisos del acuerdo
14.2. Las partes se obligan, en el plazo de quince días desde que la resolución haya tenido lugar, a restituirse recíprocamente toda la documentación clasificada como confidencial y perteneciente a la otra parte, garantizando por escrito la inexistencia de copias.
15. SÉPTIMA - LEGISLACIÓN Y FUERO
El presente acuerdo se regirá por la ley española.
Las partes, con renuncia al fuero propio que pudiera corresponderles, se someten expresamente a las leyes y tribunales de Vitoria-Gasteiz.
Y en prueba de conformidad, firman el presente Acuerdo en el lugar y fecha arriba indicados.
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